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Verhaal 27 


De strijd om het uraniumkwik 


De ‘Vrijheid’ bevindt zich op de Stille Oceaan, 68 mijlen 
ten oosten van het eiland Tamoa. De bemanning bestaat 
uit drie koppen: Rob, Frank Morris en - natuurlijk! - 
Skip. Het weer is prachtig en Rob en Frank hopen, dat zij 
nu eindelijk eens een zeereis kunnen maken, zonder dat 
zij door enig vreemd avontuur worden gestoord. Maar in 
de namiddag hoort Frank een hoog, gierend geluid. 
Straaljagers? Ja, daarginds vliegen er twee. En daar ook 
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nog een. “Waarschijnlijk manoeuvres van de Amerikaan- 
se luchtmacht’, veronderstelt Frank. ‘Ja, maar wat is dat 
daar?’ zegt Rob en hij wijst in de verte. Dat is bepaald 
géén straaljager. Nee, maar wat is het dan? Het voorwerp 
nadert snel. Het ziet er uit als een platte, ronde schijf en 
het komt nu snel naderbij. Zou het een van die geheim- 
zinnige vliegende schotels kunnen zijn, waarover de 
laatste tijd steeds vreemdere berichten binnenkomen? 


De vliegende schotel scheert laag over de zee en de drie 
straaljagers hebben kennelijk de achtervolging ingezet. 
Frank en Rob volgen de bewegingen van de vliegtuigen 
nauwkeurig. Het zijn vliegtuigen van een onbekend type. 
Frank, die op dit gebied vrij goed op de hoogte is, heeft 
ze tenminste nog nooit eerder gezien. Daar gaan twee 
toestellen tot de aanval over! Dan schiet een felle, geel- 
witte vuurstraal uit de schotel, gevolgd door een inkt- 


zwarte rookwolk. ‘Hij is geraakt!’ schreeuwt Rob. ‘Kijk 
uit, Rob,’ roept Frank, ‘het ding stort neer!’ Inderdaad, de 
schotel daalt nu snel en valt dan met een sissend geluid in 
zee, niet ver van de ‘Vrijheid’ af. De straaljagers maken 
hoog in de lucht nog een paar grote bochten en verwijde- 
ren zich dan snel. Frank en Rob slaan het schouwspel ge- 
spannen gade. 


Ademloos hebben Frank en Rob de gebeurtenissen ge- 
volgd. Je gaat een zeereis ondernemen en je hoopt, dat 
het avontuur je nu eindelijk eens met rust zal laten en dan 
wordt er vlak voor je neus een vliegende schotel neerge- 
schoten! Rob heeft de zeilen gestreken en rustig blijft de 
‘Vrijheid’ ronddobberen. De schotel brandt fel, maar na 
enige tijd minderen de vlammen, de rook trekt op en alles 
wordt stil. Van de schotel is niets meer te zien. Het ding 


moet zijn gezonken. ‘Vooruit, Frank,’ zegt Rob, ‘laten 
we maar weer verder gaan. Dat hebben we weer gehad.’ 
Wanneer de ‘Vrijheid’ echter weer op haar oude koers 
ligt, geeft Rob een schreeuw. ‘Kijk daar eens, Frank!’ 
roept hij. ‘Een drijvend voorwerp… en daar nog een. 
Misschien zijn het overlevenden!’ Meteen wendt hij het 
roer. 


Wanneer de ‘Vrijheid’ dichterbij komt, zien Rob en 
Frank inderdaad twee mannen op zwemvesten ronddrij- 
ven. Zijn het wel mannen? Ze zien er zo raar uit… Zou- 
den het inderdaad bewoners van een andere planeet zijn? 
Kijk, en daar steekt ook een voorwerp boven water uit. 
Wat kan dat zijn? Die ene man beweegt zich, maar zegt 
niets. De andere is blijkbaar buiten bewustzijn. Wat heb- 
ben ze een vreemde mutsen op. Wanneer de “Vrijheid” 


nog dichterbij komt, ziet Rob, dat de vreemde wezens 
geen mutsen dragen, maar dat hun haar zo zonderling is 
gegroeid. En wat een rare neuzen hebben die kerels! Nee, 
het zijn zeker geen bewoners van de aarde. Daar klampt 
een van de wezens zich vast aan de ‘Vrijheid’. ‘Kijk 
eens,’ fluistert Frank, ‘wat een gekke handen… er zitten 
maar drie vingers aan elke hand.’ Ja, Rob ziet het ook. 
Maar waarom zegt die man niets? 


Met een handige zwaai klimt de vreemde man aan boord 
van de ‘Vrijheid’. Hij ziet er stoer uit en is dik behaard, 
maar tevens erg klein van gestalte. Nog altijd zegt hij 
niets, maar kijkt nieuwsgierig om zich heen. Rob vaart nu 
naar de tweede overlevende en gezamenlijk hijsen zij de- 
ze aan boord. Nu merkt Rob nog iets vreemds: deze ke- 
rels hebben ook geen oren! Voorzichtig leggen Rob en 
Frank de bewusteloze, geholpen door zijn lotgenoot, op 


het dek neer. Dan neemt zijn makker een spuitje, dat hij 
uit zijn gordeltas haalt, en spuit hem daarmee iets in de 
mond. Na enkele ogenblikken begint de drenkeling weer 
regelmatig te ademen en dan opent hij de ogen. Rob en 
Frank kijken nauwkeurig toe. Wat moeten zij beginnen 
met deze vreemde wezens, die natuurlijk een heel andere 
taal spreken…, als zij kunnen spreken tenminste, want tot 
nog toe hebben zij geen woord gezegd. 


Ofschoon de twee vreemde wezens geen verstaanbare 
taal spreken, hoort Rob af en toe toch enkele hoge piep- 
klanken, maar die lijken niet op menselijke stemmen. De 
gebarentaal zal dus hulp moeten bieden. Kijk, wat wil die 
ene nou? Hij wijst in zee. Ah, daar steekt iets boven de 
waterspiegel uit. Het lijkt wel een boei en wil hij nu Rob 
vragen om dat ding op te halen? Rob is zelf ook wel 


nieuwsgierig, wat er aan die boei vast zit en met behulp 
van een klein werpanker probeert hij de boei te lichten. 
Er is geen beweging in te krijgen. ‘Àls we het eens met 
de ankerlier probeerden’, stelt Frank Morris voor. De 
beide schotelmannen kijken geïnteresseerd toe. Blijkbaar 
kennen zij de instrumenten aan boord van de ‘Vrijheid’ 
niet. 


EN 


Rob zet nu de staaldraad met het werpanker op de anker- 
lier en langzaam wordt de boei ingehaald. Maar wat Rob 
ook doet, hij krijgt het ding niet boven water. De 
‘Vrijheid’ gaat helemaal scheef hangen en dan breekt met 
een knal opeens de kabel. De boei verdwijnt voor het 
grootste deel weer onder water, zonder dat Rob en Frank 
er in slagen het anker te bergen. Zij beduiden de twee 
mannen, dat het niet mogelijk is de boei te lichten en dat 
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Ongetwijfeld, zo redeneren Rob en Frank, zullen de 
vreemde vliegtuigen, die jacht op de schotel hebben ge- 
maakt en die natuurlijk de ‘Vrijheid’ hebben waargeno- 
men, terugkomen en naar de drenkelingen gaan speuren. 
Daarom kunnen de mannen niet op de ‘Vrijheid’ blijven 
en Tamoa lijkt Rob een goede plaats om ze voorlopig te 
huisvesten. Rob brengt de mannen in de kajuit en biedt 
hen voedsel aan, maar zij weigeren dat. Water drinken zij 
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zij hun pogingen moeten staken. De twee schijnen in de- 
ze tegenslag te berusten, maar blijven turen naar de plek, 
waar de vliegende schotel is gezonken. Wat nu? ‘Wij 
kunnen die kerels toch niet aan boord houden, Rob’, zegt 
Frank. “Waar zullen wij hen heenbrengen?’ Rob denkt 
even na. Dan komt hij op een prachtig idee. “Wij zijn hier 
vlak in de buurt van het eiland Tamoa’, zegt hij. ‘Daar 
woont mijn broer en die kan ze zeker herbergen.” 


wel, maar zij voeden zich met behulp van spuitjes, die zij 
uit hun gordeltassen halen. Rob probeert nu met behulp 
van een blocnote en een potlood iets meer van die twee te 
weten te komen. En dat lukt ook wel. Een van de mannen 
maakt een tekening van de schotel en krabbelt er twee 
mannetjes onder. Zou dat betekenen, dat deze twee man- 
nen de enige opvarenden van de schotel zijn geweest? 


Tegen het vallen van de avond, wanneer de ‘Vrijheid’ 
zich op ongeveer dertig mijl van Tamoa bevindt, horen 
Rob en Frank opnieuw het gierende geluid van straalja- 
gers. Ja, daar zijn de vliegtuigen weer! Zij beschrijven 
enkele grote cirkels rondom het schip en verdwijnen dan 
weer. Spoedig wordt het donker en een uur voor midder- 
nacht loopt de ‘Vrijheid’ de baai van Tamoa binnen. ‘Dat 
is het eiland, waar mijn broer nu al jaren woont’, zegt 


Wanneer hij de ‘Vrijheid’ vastmaakt, beduidt Rob de in- 
boorlingen, die nieuwsgierig komen aangesneld, dat nie- 
mand aan boord mag komen. ‘Ik ga nu aan wal,’ zegt hij 
tegen Frank, ‘om mijn broer in te lichten. Zorg jij, dat er 
niemand aan boord komt, want het geheim mag niet be- 
kend worden.’ Frank probeert, wanneer Rob het schip 
heeft verlaten, de twee schotelmannen te beduiden, dat zij 


Rob tegen Frank. ‘Ik heb je dat verhaal immers weleens 
verteld?’ Ja, Frank kent die geschiedenis. ‘Kijk,’ zegt hij, 
‘daar wordt met een lamp geseind.’ Ja, ginds op de klip- 
pen moet een man staan, die de nadering van de 
‘Vrijheid’ reeds heeft opgemerkt. Rob verheugt zich er 
over na zoveel jaren zijn broer weer terug te zien. Die zal 
wel opkijken, wanneer hij hoort welke vreemde gasten 
Rob bij zich heeft. 


zich rustig moeten houden. ‘Sst!’ zegt hij. ‘Niet aan dek 
komen…., geen lawaai.” De mannen knikken Frank eens 
toe en schijnen hem zo’n beetje te begrijpen. Inmiddels 
heeft Rob zijn broer gevonden en beiden begroeten el- 
kaar hartelijk. “Wat een verrassing,’ zegt de ongekroonde 
koning van Tamoa, ‘en wat brengt je zo onverwacht naar 
mijn eiland?” 


Op Tamoa is alles nog net zo als in de tijd, dat Rob hier 
zijn broer Kees na een jarenlange scheiding voor het eerst 
weer ontmoette. ‘Alleen Pitau, het stamhoofd, wordt een 
beetje oud’, zegt Kees. ‘Ik denk niet, dat hij het nog lang 
maakt. Zijn verstand is nog goed, maar lichamelijk is hij 
erg zwak. Als hij sterft, verlies ik in hem een belangrijke 
steun.” Samen met Kees gaat Rob zijn opwachting maken 
bij Pitau, die Rob met veel plichtplegingen begroet. En 


Pitau, Kees en Rob overleggen geruime tijd. Het oude 
stamhoofd heeft er geen bezwaren tegen de vreemdelin- 
gen te herbergen, maar de bevolking van het eiland mag 
er niets van weten. Dat is echter wel te regelen. Pitau 
zendt een boodschapper uit, die het bericht doorgeeft, dat 
iedereen binnenshuis moet blijven gedurende enkele 
uren. Dan gaat Rob terug naar de haven en hij beduidt de 
vreemdelingen hem te volgen. In alle stilte worden de 
mannen dan naar een soort tempeltje gebracht, de 


dan doet Rob zijn verhaal: hoe hij getuige was van het 
neerschieten van de vliegende schotel en hoe hij met be- 
hulp van Frank twee vreemde wezens heeft opgepikt. 
“Zouden wij die hier zolang kunnen verbergen, Kees?’ 
vraagt Rob. ‘Ik zou het niet prettig vinden, wanneer ze in 
handen vielen van degenen, die zo’n verwoede aanval op 
de schotel hebben gedaan.” 
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Ans 


‘Heilige Plaats’, waar de bevolking nooit mag komen. 
Een betere schuilplaats zou moeilijk te vinden zijn. Zo 
goed en zo kwaad als dat gaat beduidt Rob de mannen, 
dat zij hier hun intrek moeten nemen en dat zij hier geen 
gevaar zullen lopen. Hij wijst naar de lucht, maakt het 
geluid van straaljagers na en schudt dan heftig met zijn 
hoofd. De lastige pottekijkers zullen hier niet komen 
speuren. Het lijkt of de twee hem nu begrijpen. 


Rob beduidt de twee schotelmannen, dat zij in deze tem- 
pel moeten blijven. De vreemde wezens houden hun 
strakke glimlach om de dunne lippen, maar zeggen niets. 
Zouden zij begrijpen, wat Rob bedoelt? Rob gaat nu weer 
aan boord van de ‘Vrijheid’ - Frank Morris blijft achter 
op Tamoa - om naar Vitu-Levi te varen, waar hij defini- 
tieve maatregelen wil treffen om beide mannen in veilig- 


De straaljagers stijgen op van een geheimzinnig vaartuig: 
een onderzeevliegtuigmoederschip! Aan boord bevinden 
zich goed geoefende mannen, die echter geen uniformen 
dragen. De commandant heeft, nadat de vorige dag de 
straaljagers er in zijn geslaagd de vliegende schotel neer 
te schieten, de vliegers opgedragen het zeilschip op te 
sporen, dat daar in de buurt dobberde. Wanneer er over- 


heid te stellen. Wanneer de dag aanbreekt, is hij al op een 
flinke afstand van Tamoa. Dan hoort hij opeens weer het 
gierende geluid van straaljagers. De machines cirkelen in 
brede kringen rondom zijn schip en verdwijnen dan weer. 
Wat willen die vliegers toch en van welk vliegveld stij- 
gen zij op? Rob begrijpt er niëts van. 


levenden zijn van de schotel, heeft die schipper ze onge- 
twijfeld opgepikt en de commandant staat er op, dat hij 
de schotelmannen in zijn macht krijgt. Wanneer de vlie- 
gers de volgende dag melden, dat zij het schip weer heb- 
ben ontdekt, worden - nadat de machines zijn opgebor- 
gen - snelle bevelen gegeven: de tanks stromen vol en 
langzaam duikt het enorme gevaarte onder water. 


Rob heeft ondertussen rustig zijn weg vervolgd. Die 
straaljagers blijven nu tenminste weg, het weer is prach- 
tig en hij is in een beste stemming. Dan merkt hij, dat op- 
eens de zee rondom de ‘Vrijheid’ verward begint te lopen 
en tot zijn grote schrik voelt hij even later, dat de kiel van 
zijn schip op iets stoot. Dat is toch onmogelijk? Er zijn 
hier in de buurt immers geen klippen. Wéér stoot de 


EES 


EE _ANL050 


‘Vrijheid’ en nóg eens, nu zo hard, dat het schip een eind 
uit het water omhoog wordt getild. Rob begrijpt er niets 
van en begint haastig zijn zeilen te bergen. Nu lijkt het 
warempel wel, of het water rondom het schip snel weg- 
vloeit. Rob heeft in al de jaren van zijn zeemansloopbaan 
vele rare dingen meegemaakt, maar nu is hij totaal ver- 
bijsterd. Welke vreemde machten zijn hier aan het werk? 


Nog enkele ogenblikken en de ‘Vrijheid’ ligt helemaal op 
het droge. Rob ziet nu, dat hij is beland op het dek van 
een reusachtige onderzeeboot. Wat moet dat betekenen? 
Wie heeft hem deze streek geleverd? Kijk, daar komen 
twee, drie hoofden boven het dek uitsteken, één man 
loopt over het glibberige dek en haalt een revolver te 
voorschijn, wanneer Skip grommend op hem afkomt. 


‘Hallo, schipper,’ zegt hij grijnzend, ‘u wilt zeker wel zo 
goed zijn mij te volgen?’ “Wie bent u en wat heeft dit al- 
les te betekenen?’ vraagt Rob, maar de ander haalt zijn 
schouders op. Rob begrijpt, dat er voor hem weinig an- 
ders op zit dan zich in zijn lot te schikken en de man te 
volgen. 


De man, die Rob heeft verzocht hem te volgen, brengt 
hem naar het binnenste van de onderzeeboot. Via een 
lange gang bereiken zij een deur, die toegang geeft tot 
een ruim en licht vertrek. Daar staat een bureau en daar- 
achter zit een dikke man met een grote hangsnor. Zou dat 
de commandant zijn? Tot zijn grote verwondering 
spreekt de man Rob in het Nederlands aan. “U bent kapi- 
tein Rob, nietwaar?’ zegt hij. Rob knikt. “Juist! En u was 


gisteren met uw schip in de buurt, toen de vliegende 
schotel tot zinken werd gebracht. Heeft u daarna iets of 
iemand opgepikt?’ Rob zwijgt. Hij moet even over deze 
vreemde situatie nadenken. Wat willen deze mensen van 
hem? ‘Nee,’ zegt hij tenslotte, ‘ik heb daar nog wel enige 
tijd rondgevaren, maar niets gevonden.’ Aan de gezichten 
van de mannen kan hij echter zien, dat zij hem niet gelo- 
ven. 


Dan trekt de commandant een lade open en haalt er een 
stapeltje foto’s uit. ‘Ik geloof, dat u mij niet goed hebt 
begrepen, kapitein’, zegt hij. ‘De vliegtuigen, die de 
schotel onder vuur hebben genomen, hebben foto’s ge- 
nomen en daaruit blijkt, dat u wel degelijk iets hebt op- 
gepikt.” En dan komt als bewijsstuk ook het anker van de 
‘Vrijheid’ op tafel, dat Rob heeft verspeeld. Ja, Rob moet 
toegeven, dat hij wel een poging heeft gedaan de boei te 
lichten, maar hij zegt, dat dit niets heeft opgeleverd. Uit 


het verdere gesprek wordt het Rob duidelijk, dat de 
commandant er niet helemaal zeker van is, of Rob over- 
levenden van de schotel aan boord heeft genomen. In de 
nacht zijn zij natuurlijk het spoor van de ‘Vrijheid’ bijster 
geraakt en waarschijnlijk hebben zij er ook geen idee 
van, dat hij naar Tamoa is teruggezeild. Welnu, Rob zal 
de mannen niet wijzer maken. Maar hij bevindt zich wel 
in een onaangename positie. 


Rob meent, dat het nu wel zijn beurt is, om enkele vragen 
te stellen. “Wie bent u eigenlijk?’ zegt hij. ‘En welke na- 
tionaliteit heeft dit schip?’ “Wie ik ben doet er niet toe’, 
zegt de commandant. ‘En dit schip heeft geen nationali- 
teit. Maar... kapitein, u bent een goede vriend van pro- 
fessor Lupardi, nietwaar, en ik heb zo’n vermoeden, dat 
die geleerde zich op niet zo grote afstand van ons be- 
vindt. Waar Rob is, is Lupardi. Hebt u gehandeld in zijn 
opdracht?’ ‘Lupardi?’ zegt Rob verwonderd. ‘Ik heb die 
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geleerde in jaren niet ontmoet en ik heb er geen idee van, 
waar bij zich bevindt” ‘Zo,’ zegt de commandant naden- 
kend, ‘hebt u daar geen idee van? Ik begrijp best, dat u 
niet direct op al mijn vragen kunt antwoorden en ik wil u 
graag gelegenheid geven een paar uur rustig na te den- 
ken.” Rob wordt weggeleid en in een hut opgesloten. Hij 
begrijpt, dat hij zich voorlopig als gevangene kan be- 
schouwen. 


Terwijl Rob met Skip opgesloten zit in een hut, overlegt 
de commandant van de onderzeeboot met zijn officieren, 
wat hem te doen staat. ‘Ik ben er van overtuigd, dat die 
Lupardi in de buurt is,’ zegt de commandant, ‘en als die 
gek het in zijn hoofd heeft gehaald om die schotel voor 
onze neus weg te pikken, doet-ie dat ook.’ ‘Dan is het 
zaak direct te onderzoeken of het mogelijk is de schotel 
te lichten’, zegt de eerste stuurman. “Het ding ligt maar 


vijftig meter diep en het moet dus mogelijk zijn” Een uur 
later wordt een diepzeeduiker neergelaten, die met een 
sterke elektrische lamp is uitgerust en in telefonische 
verbinding staat met de commandant. Hij ziet hoe de 
schotel vrijwel onbeschadigd op de bodem van de oceaan 
ligt. Maar de man heeft niet in de gaten, dat tezelfdertijd 
een kleine onderzeeboot nadert… 


De duiker meldt telefonisch, dat het hem vrij eenvoudig 
voorkomt om de schotel te lichten. ‘Ik sta hier bij een 
soort deksel,” meldt hij, ‘en ik vermoed, dat de mannen 
daardoor zijn ontsnapt. Kunnen jullie een kabel neerla- 
ten? Die kan ik dan vrij makkelijk bevestigen” 
‘Akkoord,’ antwoordt de commandant, “wij zullen de ka- 
bel neerlaten. Denk je dat…’ Maar dan hoort hij de duiker 
opeens angstig schreeuwen. ‘Daar komt iets aan!’ roept 
hij. ‘Hijs me direct op, ik verkeer in gevaar!’ ‘Hallo!’ 


De vreemde onderzeeboot wendt onmiddellijk de steven 
wanneer de duiker is gevangen. De arme man is in een 
soort caisson terechtgekomen, dat nu snel wordt leegge- 
pompt. Dan gaat er een luik open en een kleine, gedron- 
gen gestalte kruipt naar binnen. Het is… Yoto, de assis- 
tent van Lupardi! Hij betast het zware duikerpak en be- 
gint de bouten los te schroeven, waarmee de helm op het 


schreeuwt de commandant terug. “Wat is er aan de 
hand?’ ‘Een onderzeeboot!’ roept de duiker met een be- 
nauwde stem. ‘Haal mij direct naar boven. Hij pro- 
beert…’ Wat de vreemde onderzeeboot probeert, verstaat 
de commandant niet meer: de telefonische verbinding 
wordt verbroken. Via een luik is de diepzeeduiker door 
de kleine onderzeeboot ‘opgehapt’ en de kabel is doorge- 
sneden. 


pak is bevestigd. ‘Schiet op, Yoto,’ zegt Lupardi, die in 
de commandotoren staat, “de man moet zo gauw moge- 
lijk vertellen, wat ze aan boord van dat andere schip van 
plan zijn en vooral, waar kapitein Rob is gebleven.” Yoto 
zwoegt zo hard als hij kan. Er is haast bij, zegt de baas en 
Yoto heeft in de loop der jaren leren gehoorzamen. 


Wanneer de duiker is bevrijd, brengt Yoto hem naar Lu- 
pardi, die hem ondervraagt. ‘Ik heb niet veel tijd te ver- 
liezen, beste man’, zegt de geleerde. ‘Het enige, wat ik 
van je wil weten op dit moment is, waar kapitein Rob 
zich bevindt” ‘Die zit gevangen aan boord van ons 
schip’, stamelt de duiker, die totaal verbouwereerd is. 
“Wordt hij gevangen gehouden…?’ zegt Lupardi naden- 
kend. “Wel, dan moet je eens goed luisteren. Ik laat je 
weer ontsnappen en wanneer je weer aan boord van je ei- 


Niet ver van de onderzeeboot met het vliegdek komt de 
duiker boven water. Snel wordt een kabel gevierd en 
even later kruipt de man voor de tweede maal uit zijn 
pak, maar nu aan boord van zijn eigen schip. Hij begeeft 
zich onmiddellijk naar de commandant, die gespannen 
naar zijn avonturen informeert. De man vertelt snel, wat 
hem is overkomen. ‘Zo zo," zegt de commandant, ‘mijn 


gen schip bent, breng je je commandant de boodschap 
over, dat hij ogenblikkelijk kapitein Rob moet vrijlaten. 
Ik zeg: ogenblikkelijk! Ik zal een half uur wachten en heb 
ik dan nog niet gezien, dat hij in vrijheid is, dan zal ik 
jouw commandant aan zijn verstand brengen, dat hij met 
een gevaarlijke tegenstander te maken heeft.” Even later 
wordt de duiker losgelaten. Zijn pak is van de ballast 
ontdaan en hij stijgt snel omhoog. 


veronderstellingen zijn dus juist: Lupardi bevindt zich in 
de buurt en hij wil, dat ik kapitein Rob zijn vrijheid terug 
geef.’ ‘Ja,’ zegt de duiker, ‘en ik heb sterk de indruk, dat 
hij van plan is ons schip tot zinken te brengen, wanneer u 
dit niet doet” De commandant denkt na. Hij weet, dat hij 
met een tegenstander te maken heeft, die voor niets staat. 
Wat moet hij nu doen? 


De commandant van het onderzeevliegdekschip onder- 
schat de bedreigingen van Lupardi niet. ‘Er zit niets an- 
ders op,’ zegt hij, ‘dan dat wij kapitein Rob vrijlaten. 
Maar kunnen wij er niets op vinden, dat wij hem toch 
onder controle houden?’ Een van zijn assistenten heeft 
een subliem idee: ze zullen een klein radiozendertje in de 
top van de mast van de ‘Vrijheid’ plaatsen, dat elke tien 
seconden een signaal uitzendt. Op die manier kan het 
schip van Rob steeds gepeild worden. Op dat moment 


klinkt een doffe dreun en de onderzeeboot wordt flink 
door elkaar geschud. Is Lupardi al begonnen zijn bedrei- 
ging uit te voeren? Nee, maar de commandant begrijpt 
wel, wat de rare geleerde aan het doen is: hij vernietigt de 
gezonken schotel! Ook Rob, die nog steeds gevangen zit, 
heeft de dreun gehoord en gevoeld. Hij weet helemaal 
niet wat er aan de hand is en hij vindt de situatie allesbe- 
halve prettig. Dan hoort hij voetstappen naderen. 


Wanneer de deur opengaat, ziet Rob de magere man bin- 
nenkomen, die hij ook al in de hut van de commandant 
heeft gezien. ‘Ik heb goed nieuws voor u, kapitein’, zegt 
de man. ‘De commandant vindt het goed, dat u uw reis 
vervolgt. Hij hoopt, dat u het ons niet al te zeer kwalijk 
neemt, dat wij u lastig hebben gevallen, maar wij waren 
in de overtuiging, dat u iets meer zou weten over de be- 
manning van de vliegende schotel. Mag ik u, alvorens u 


ons verlaat, verzoeken met ons de maaltijd te gebruiken?’ 
Rob is zeer verheugd over dit goede nieuws en ja, een 
beetje trek heeft hij wel. Hij weet niet, dat een paar mon- 
teurs van dit oponthoud gebruik maken om snel het ra- 
diozendertje te monteren en wanneer hij na een uur op 
het vliegdek klimt, ligt de ‘Vrijheid’ daar nog net zo als 
hij het schip heeft verlaten. Het kleine zendertje is van 
het dek af nauwelijks te zien. 


Als Rob aan boord is geklommen, wacht hij, tot het 
vliegdek langzaam onder de kiel van de ‘Vrijheid’ weg- 
zakt. Dan hijst hij de zeilen en zet koers naar Tamoa om 
zijn vrienden daar te vertellen, wat hem is overkomen. 
Gelukkig maar, dat dit avontuur nog goed is afgelopen, 
ofschoon Rob er zich over verwondert, dat hij nog zo on- 
verwacht op vrije voeten is gesteld. Hij heeft namelijk 
drommels goed gemerkt, dat de commandant van de on- 


derzeeboot hem niet vertrouwde. - Ondertussen heeft het 
vliegdekschip zijn weg vervolgd, want de commandant 
kiest het zekere voor het onzekere: zolang Lupardi in de 
buurt is, vertrouwt hij de situatie niet. Yoto volgt op het 
elektronenscherm de bewegingen van de onderzeeboot en 
meldt na enige tijd aan zijn chef, welke koers het schip 
volgt. ‘Prachtig,’ zegt Lupardi, ‘dan gaan wij nu onze 
vriend Rob eens opzoeken.” 


De ‘Vrijheid’ bevindt zich nog op acht mijl afstand van 
Tamoa, wanneer Rob plotseling een onderzeeboot naast 
zijn schip ziet opduiken. Is dat wéér dat vreemde vlieg- 
dekschip, waar hij zulke onprettige herinneringen aan 
heeft? Maar nee, het is een heel ander schip! Daar gaat 
een luik open en wie staat daar? Yoto! Dat verwondert 
Rob trouwens ook weer niet zo erg, want reeds aan boord 
van het vliegdekschip had hij de indruk gekregen, dat 
Lupardi zijn plotselinge bevrijding had bewerkstelligd. 


Dat neemt niet weg, dat de gehele geschiedenis hem nog 
altijd zo duister is als de zwartste stormnacht. ‘Hallo, 
kapitein,’ hoort hij Yoto roepen, ‘de professor zou graag 
even met u spreken! Kunt u hem aan boord ontvangen?’ 
Nou, doorgaans treedt Lupardi anders op, wanneer hij 
met iemand een praatje wil houden…! Zo’n vriendelijk- 
heid is zelfs Rob niet gewend, maar als Lupardi aan 
boord wil komen is hij welkom. 


Rob haalt de professor met de sloep af en wanneer hij te- 
genover de geleerde in de kajuit van de ‘Vrijheid’ zit, 
zegt Lupardi: ‘Onze wegen schijnen elkaar telkens te 
moeten kruisen, kapitein. Deze keer hebt u uw vrijheid 
aan mij te danken, want ik heb de commandant van de 
onderzeeboot gedwongen u vrij te laten.” Ah, dus Robs 
vermoedens zijn juist geweest! Lupardi vertelt, dat Rob 
in handen is geweest van een gevaarlijke groep, waarover 
hij zich echter niet verder uitlaat. Dan vraagt hij, waar 
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Rob nodigt Lupardi uit samen met hem naar Tamoa te 
varen. Onderweg probeert hij de geleerde aan het praten 
te krijgen, want nog steeds is het hem niet duidelijk, wat 
er aan de hand is. Lupardi laat niet veel los, maar wel 
zegt hij, dat een ‘vreemde groep’ bezig is jacht te maken 
op hem en zijn geheime voorraad uraniumkwik. ‘En die 
lui beschikken over machtige middelen en knappe ke- 
rels’, zegt Lupardi. ‘Ze zijn er reeds in geslaagd mijn 
steunpunt in de Zuidelijke Poolzee te vernietigen, met 


Rob de twee mannen van de vliegende schotel heeft gela- 
ten. Rob aarzelt. Kan hij Lupardi zijn geheim toever- 
trouwen? De geleerde zegt dan: ‘Ik vraag het in het be- 
lang van de twee mannen zelf, want die wezens kunnen 
ten hoogste een dag of tien in leven blijven, tenzij zij de 
beschikking krijgen over speciaal voedsel, dat ik kan le- 
veren.’ Rob begrijpt ook wel, dat hij Lupardi moeilijk om 
de tuin kan leiden en hij vertelt, wat er met de mannen is 
gebeurd. 


alle robots, die mij ter beschikking stonden” Wat de 
schotelmannen met dit alles te maken hebben, begrijpt 
Rob nog niet en Lupardi omzeilt handig alle vragen, die 
daar betrekking op hebben. - Inmiddels worden in de 
commandokamer van het onderzeevliegdekschip de be- 
wegingen van de ‘Vrijheid’ nauwkeurig gevolgd. 
Dankzij het kleine zendertje in de top van de mast kan 
men daar de koers van het zeilschip precies volgen. 


Op Tamoa is men zeer verbaasd, Rob al zo spoedig terug 
te zien. En wie is die vreemde, magere man, die hij aan 
boord heeft? Rob stelt Lupardi voor aan zijn broer en 
Frank Morris. ‘Ik heb de professor hierheen gebracht,’ 
zegt hij, ‘omdat hij alles van de schotelmannen afweet. 
Hoe maken die twee het?’ ‘O, best,’ zegt Frank, ‘laten 
wij er maar heen gaan.” Maar wanneer ze op weg willen 
gaan, blijft Frank opeens verbaasd staan en kijkt omhoog, 


naar de mast van de ‘Vrijheid’. ‘Zeg, Rob,’ zegt hij, “wat 
zit daar voor een vreemd ding bovenin je mast?’ Nu kijkt 
Rob ook. Hé, wat kan dat zijn? De mannen gaan terug 
aan boord van de ‘Vrijheid’ en Rob klimt snel in de mast. 
Wantrouwend bekijkt hij het apparaat, dat daar door on- 
bekende handen is bevestigd. Zouden die kerels in die 
onderzeeboot hem die grap hebben geleverd? En wat is 
de bedoeling van dit toestelletje? 


Lupardi onderzoekt het toestel, dat Rob van de mast heeft 
gesloopt. ‘Ah, dat is duidelijk,’ zegt hij: “dit is een kleine 
radiozender, met behulp waarvan men aan boord van de 
onderzeeboot de ‘Vrijheid’ steeds heeft kunnen peilen.” 
‘Dus ze weten precies, hoe wij hebben gevaren en waar 
wij ons nu bevinden?’ vraagt Rob. ‘Ja, en die kerels zul- 
len nu ook wel begrijpen, waar de twee schotelmannen 
zijn verborgen.’ ‘Dan is het in de eerste plaats zaak die 


twee in veiligheid te brengen’, concludeert Frank. ‘En 
dan moeten wij zorgen, dat wij die lui in die onderzee- 
boot op een dwaalspoor brengen’, zegt Lupardi. ‘Daarom 
lijkt het mij het beste, wanneer wij dit zendertje weer op 
zijn oude plaats bevestigen.” Rob klimt weer in de mast 
en maakt het toestel net zo vast als het heeft gezeten. En 
wat nu? 


Rob en Frank brengen Lupardi nu naar de schuilplaats 
van de twee schotelmannen. ‘Het gekke is,’ vertelt Frank, 
‘dat ze onder elkaar blijkbaar uitvoerige gesprekken hou- 
den, maar wij kunnen er niets van verstaan. Zo af en toe 
hoor je een hoog piepgeluid, maar dat is alles. Hebt u 
enig idee, hoe zij met elkaar in contact staan, professor?’ 
‘Jazeker,’ antwoordt Lupardi, ‘ze hebben waarschijnlijk 
ultra-sonische stemmen. Het geluid, dat zij voortbrengen, 
is zo hoog, dat onze oren dat niet kunnen reproduceren. 


Maar ik heb hier een toestel bij me, waarmee ik de fre- 
quentie van de geluidstrillingen kan verlagen en daarmee 
zal ik het eens proberen.’ Lupardi schakelt zijn toestel in 
en inderdaad, het lukt hem met de mannen te praten. De 
anderen verstaan er niets van, maar de twee wezens voe- 
len zich nu kennelijk beter op hun gemak. Lupardi heeft 
ook voedsel voor hen meegenomen, een soort paddestoe- 
len, die de schotelmannen met smaak opeten. Voor het 
eerst zien Rob en Frank de mannen nu ook lachen! 
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Wanneer het gesprek is afgelopen, gaat Lupardi met Rob 
en Frank terug naar het dorp. “Wat ons nu allereerst te 
doen staat is: die schavuiten van dat onderzeevliegkamp- 
schip op een dwaalspoor te brengen’, zegt Lupardi. 
‘Daarom zou ik u willen voorstellen, kapitein Rob, om 
weer uit te zeilen en langs al die kleine eilandjes en atol- 
len, die hier in de buurt zijn, te varen. Daar kan die on- 
derzeeboot de ‘Vrijheid’ toch niet volgen en raken ze het 
spoor bijster.” ‘En wat gebeurt er ondertussen met de 
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schotelmannen?’ vraagt Rob. Lupardi antwoordt: ‘Die 
neem ik onder mijn hoede.’ Wanneer Rob een beetje 
achterdochtig kijkt, voegt hij er aan toe: “Maakt u zich 
niet ongerust, ik zal geen rare dingen met die mannen 
uithalen, maar ik zou niet graag willen, dat ze in handen 
vielen van die bende.” Rob voelt zich verantwoordelijk 
voor de twee schotelmannen - tenslotte heeft hij ze naar 
dit eiland gebracht - maar… nu ja, hij moet Lupardi wel 
vertrouwen. 
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In een grote draagstoel worden de schotelmannen nu aan 
boord van de ‘Vrijheid’ gedragen. De inheemse bewo- 
ners van Tamoa staan op een afstandje angstig te kijken: 
ze begrijpen niet, wat er aan de hand is en zo’n invasie 
van blanken zijn ze niet gewend. Vooral die lange, mage- 
re man in zijn witte jas vertrouwen ze niet erg. Reeds 
wordt er gefluisterd, dat in die draagstoel twee demonen 
zitten, afschuwelijke wezens, die allerlei onheil kunnen 


aanrichten… Zonder incidenten worden de twee mannen 
aan boord van de ‘Vrijheid’ gebracht. Ook Kees en Frank 
schepen zich in en dan hijst Rob het zeil. Buitengaats ligt 
Yoto met zijn onderzeeër te wachten op de terugkeer van 
zijn baas. Rob heeft inmiddels al besloten met Lupardi 
mee te gaan, want het avontuur heeft hem nu weer te 
pakken en hij wil weten, wat er nu weer achter dit alles 
schuilt. 


Ge 


Enkele mijlen buitengaats ligt Yoto met de onderzeeboot 
te wachten. Met de sloep van de ‘Vrijheid’ worden eerst 
de schotelmannen daarheen gebracht en dan roeit Rob er 
met Lupardi heen. Frank en Kees blijven - met Skip - 
achter op de ‘Vrijheid’ en de afspraak is, dat het zeilschip 
nu zal blijven kruisen tussen de atollen om het onder- 
zeevliegdekschip op een dwaalspoor te brengen. ‘Gaat u 


weer met ons op avontuur, kapitein Rob?’ zegt Yoto 
grijnzend, wanneer Rob zich door het luik laat zakken. 
‘Het zal deze keer bijzonder spannend worden.’ Ja, daar 
twijfelt Rob ook niet aan. En eigenlijk vraagt hij zich af, 
of hij er wel goed aan gedaan heeft zich in deze geschie- 
denis te mengen. Zou hij er niet beter aan gedaan hebben 
aan boord van de ‘Vrijheid’ te blijven? 
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Aan boord van de onderzeeboot krijgt Rob van Lupardi 
een toestelletje, dat er uitziet als een gehoorapparaat en 
waarmee hij in staat zal zijn met de schotelmannen te 
spreken. ‘Maar ze zullen toch wel de een of andere heel 
gekke taal spreken, veronderstel ik’, zegt Rob. ‘Dat valt 
erg mee. Probeer het maar eens’, zegt Lupardi. En inder- 
daad, tot zijn grote verbazing merkt Rob, dat de twee 
schotelmannen… Engels spreken, al hebben ze dan ook 
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wel moeite met de uitspraak van sommige woorden. ‘Wij 
komen niet van een vaste planeet,’ vertelt één van de 
twee, ‘maar wij zijn ruimtenomaden van het ras der mi- 
nuscuulbouwers. ‘Ja,’ zegt de ander, ‘en wij zijn dragers 
van de formule DV 2!’ Dat schijnt iets heel bijzonders te 
zijn, maar Rob begrijpt er niet veel van. Nu hoort hij ook 
hoe de mannen heten: de ene Ti en de andere Phao. 


Tijdens de dagenlange reis van de onderzeeboot vertelt 
Lupardi allerlei bijzonderheden over de schotelmannen 
aan Rob. ‘Die ruimtenomaden hebben de maan als hun 
woonplaats uitgekozen,’ zegt hij, ‘en het schijnt, dat ze 
zich daar definitief willen vestigen. Maar ze missen daar- 
voor de nodige energiebronnen en die kan ik ze wel ver- 
schaffen.’ ‘Dat betekent dus, dat de aarde die bronnen zal 
missen?’ vraagt Rob. ‘Inderdaad. Maar waarom ook niet? 


Eeuwenlang heeft de mensheid bewezen, dat zij de gaven 
van natuur en wetenschap alleen kan aanwenden tot ver- 
nietiging, misdaad en oorlog. Wanneer ik met deze no- 
maden een nieuwe samenleving kan stichten op de maan, 
kunnen zij op mijn steun rekenen’, zegt Lupardi. Na een 
reis van ongeveer vijf dagen bereikt de onderzeeboot een 
enorme grot, blijkbaar het voorlopige einddoel van de 
expeditie. 


Door een kilometerslange onderzeese tunnel bereikt de 
boot een enorme werkplaats, die Lupardi heeft gebouwd. 
Hier wordt het geheimzinnige uraniumkwik, de energie- 
bron, waarvan Lupardi het monopolie heeft, uit het bin- 
nenste der aarde omhoog gebracht. Het kwik wordt in 
zware, metalen flessen bewaard en getransporteerd. 
Wanneer Ti en Phao aan wal stappen, zien zij tot hun 
grote vreugd een paar rasgenoten, die met een transport 


van die flessen bezig zijn. De mannen begroeten elkaar 
hartelijk. Rob leidt daaruit af, dat er dus al meer vliegen- 
de schotels op aarde zijn geland en dat de minuscuul- 
bouwers, die hij heeft gered, op weg waren naar deze on- 
derzeese werkplaats. Hij vraagt zich echter af, op welk 
deel van de aarde hij zich nu bevindt en wat Lupardi ver- 
der van plan is te doen. 


Lupardi brengt Rob via een schier eindeloze gang, die 
voortdurend stijgt, naar de oppervlakte en met open 
mond aanschouwt Rob dan het vreemdste tafereel, dat hij 
ooit heeft gezien: een reusachtige vallei, omringd door 
hoge bergen en gecamoufleerd met een kunstmatig wol- 
kendek. In die vallei liggen zes vliegende schotels, keurig 
netjes naast elkaar. Met behulp van een transportbaan en 
een kraan worden de metalen flessen met uraniumkwik 


aan boord van de schotels gebracht. ‘Daar zijn we nu al 
maanden mee bezig,’ legt Lupardi uit, ‘en de bedoeling 
is, dat deze hele vloot mettertijd naar de maan vliegt. En- 
ne… tot zolang zult u hier moeten blijven, kapitein. Hoe 
lang dat nog kan duren? Zeker een maand of acht’, ant- 
woordt Lupardi. Rob vraagt zich wederom af, waarom hij 
zich in dit vreemde avontuur heeft gestort… 


De vliegende schotels rusten op een soort tapijt van gla- 
zen ballen. Tenminste, Rob meent, dat ze van glas zijn, 
maar Lupardi licht hem beter in. ‘Dit zijn zogenaamde 
bitropoonballen,’ vertelt hij, ‘waarin een ontzaglijke hoe- 
veelheid energie zit opgehoopt. Deze ballen hebben wij 
nodig om de schotels te laten starten. Over enkele dagen 
vertrekt een schotel en dan kunt u de uitwerking van het 
bitropoon gadeslaan.’ Een paar dagen later ziet Rob in- 
derdaad hoe zo’n enorm ruimteschip met behulp van 


slechts enkele ballen zich statig verheft voor de reis naar 
de maan. Rob vindt het allemaal fantastisch en erg mooi, 
maar het valt hem tegen, dat hij nu acht maanden in 
vrijwillige ballingschap moet vertoeven. Want hij vraagt 
zich toch wel af‚ wat er ondertussen met Frank, Kees, 
Skip en de ‘Vrijheid’ is gebeurd. De mannen van het on- 
derzeevliegdekschip hebben ongetwijfeld de achtervol- 
ging ingezet en wat is er van zijn vrienden geworden? 


Rob, die drommels goed begrijpt, dat Lupardi hem opzet- 
telijk niet meer vertelt dan hij los wil laten, ziet kans op 
zekere dag een van de bergtoppen te beklimmen en met 
een eenvoudige schaduwmeter gemaakt van een stuk pa- 
pier met een speld - de hoogte van de zon te bepalen. 
Mede met behulp van zijn horloge, dat Greenwichtijd 
aanwijst, kan hij ruw berekenen, waar hij zich bevindt. 
Hé, volgens zijn gegevens zou hij ergens op de Noord- 
kust van Nieuw-Guinea staan! Dan hoort hij voetstappen 


achter zich. Rob draait zich om en ziet… Yoto. ‘Zo, zo, 
kapitein,’ zegt de kleine assistent van de professor, ‘bent 
u op eigen houtje een beetje aan het experimenteren? Ik 
kan u iets veel beters laten zien. Komt u eens mee.” In de 
ondergrondse centrale van de werkplaats toont Yoto hem 
een tijdreflector en wanneer hij even aan de knoppen 
heeft gedraaid, toont het scherm een wrak van een schip. 
Rob herkent de ‘Vrijheid’! 


Yoto vertelt: “Wat u hier ziet is een beeld van tien dagen 
oud, maar als u er belang in stelt, kan ik u het hele ver- 
haal in beelden laten zien.” Rob zegt niets, maar staart 
stomverbaasd naar het scherm. Yoto draait weer aan de 
knoppen, het beeld vervaagt en dan ziet Rob opeens het 
onderzeevliegdekschip. ‘Kijk eens,’ zegt Yoto weer, ‘uw 
vrienden hebben prachtig gemanoeuvreerd. Ze hebben de 
onderzeeboot in ondiep water gelokt. Het schip moest 


aan de oppervlakte komen en de achtervolging staken.” 
Rob ziet nu de ‘Vrijheid’ onder vol zeil en duidelijk ziet 
hij Frank en Kees aan dek lopen. Maar dan flitst er iets 
voorbij over het scherm. Wat kan dat zijn? Een vliegtuig. 
Gespannen ziet Rob toe. En meteen ziet hij ook de ge- 
zichten van Kees en Frank angstig vertrekken. De 
‘Vrijheid’ wordt aangevallen! 


Het lijkt wel, of Yoto van de beelden zit te genieten. ‘Let 
op!’ zegt hij. ‘Nu komt het spannendste gedeelte. De 
vliegtuigen zijn opgestegen van het vliegdekschip. Kijk 
eens, hoe mooi ze die aanval uitvoeren…’ Rob hoort de 
stem van de kleine Japanner nauwelijks. Met een bleek, 
van spanning vertrokken gezicht ziet hij hoe de straalja- 
gers naar de ‘Vrijheid’ duiken. Dan valt het beeld opeens 
weg. Rob springt overeind. ‘En wat is er verder ge- 


beurd?’ vraagt hij. ‘Maar kapitein,’ zegt Yoto grijnzend, 
‘dat is toch allemaal verleden tijd en u kunt er toch niets 
meer aan doen. Laten we over iets anders praten’ Rob is 
woedend. Hij begrijpt best, dat Yoto hem wil sarren. Het 
is voor hem een kleine moeite ook de rest van de ge- 
schiedenis te laten zien. “Vooruit, kerel,’ schreeuwt hij, 
‘zanik niet en schakel dat ding weer in. Ik wil weten, wat 
er met Kees en Frank is gebeurd.” 


Rob is buiten zichzelf van woede. ‘Jij, schurk,’ roept hij 
uit, ‘zet dat toestel weer aan! Ik wil weten, wat er met 
mijn broer en met Frank is gebeurd!’ ‘Kalm aan, kapi- 
tein,’ zegt Yoto spottend, ‘windt u zich niet zo op…’ 
Wanneer Rob de kleine Japanner te lijf wil gaan, drukt 
Yoto op een alarmknop en even later komt Lupardi bin- 
nenhollen, op de voet gevolgd door een van de schotel- 
mannen, Ti. De professor gooit iets in de richting van 


Rob. Een lichte plof en Rob zakt bewusteloos achterover. 
‘Ja, ja,’ zegt de geleerde, ‘ik had wel gedacht, dat we 
weer last met hem zouden krijgen. Hij kan zich nu een- 
maal niet beheersen, die domme Hollander.’ Yoto doet 
vergeefse pogingen het bloed, dat uit zijn neus stroomt, te 
stelpen, want Rob heeft hem een flinke opstopper gege- 
ven. De schotelman kijkt met een raadselachtige glimlach 
toe. 


De vraag is nu, wat er met Rob moet gebeuren. ‘Wat mij 
betreft, leggen wij hem ergens in het oerwoud neer. Als 
hij bijkomt, vindt hij de weg naar huis wel terug’, zegt 
Lupardi. Ti protesteert heftig. ‘Deze man heeft het leven 
van Phao en mij gered,’ zegt hij, ‘en wanneer u hem dan 
hier niet kunt gebruiken, neem ik hem mee naar de 
maan.’ Rob mee naar de maan? Dat vindt Lupardi niet 


eens zo’n gek idee. Tot dusver zijn daar nog geen mensen 
geland en de geleerde vindt het wel een goed plan, al was 
het alleen om nu eens na te gaan, of een mens in het bin- 
nenste van de maan kan leven. Ti sjouwt de nog altijd 
bewusteloze Rob naar een van de schotels, die klaarlig- 
gen voor vertrek. Even later kan hij het sein geven voor 
de start. 


Wanneer de schotel al enkele uren onderweg is, komt 
Rob bij. Hij kijkt vreemd op en begrijpt er niets van. 
Waar bevindt hij zich nu? Dan komt Ti naderbij. ‘Voelt u 
zich wat beter, kapitein?’ vraagt hij. ‘Ja, het gaat wel 
weer,’ antwoordt Rob, “maar waar ben ik ergens?’ ‘U 
bent op weg naar de maan,’ vertelt Ti, ‘ik vond het beter 
u maar mee te nemen, na de ruzie, die u met Yoto heeft 
gemaakt. Wees niet ongerust: wij zullen even goed voor 


u zorgen als u voor ons heeft gezorgd.” Rob bekijkt nu 
het inwendige van de schotel, die zich met ontzaglijke 
snelheid door het heelal beweegt. Op een soort hyperbo- 
lische spiegel kan hij de magnetische krachtlijnen volgen, 
waarlangs de schotelmannen hun toestellen sturen. In de 
verte ziet hij de aarde verdwijnen en de maan komt steeds 
dichterbij. De reis neemt slechts dertien uur in beslag. 


De schotelmannen hebben zich gevestigd in het holle 
deel van de maan, waarvan de toegang steeds van de aar- 
de is afgewend. Jaren geleden heeft Rob, tijdens een an- 
der avontuur, die holle achterkant ook al eens bezocht, 
maar toen woonden daar de beruchte ethermonsters. De 
schotelmannen hebben die wezens verjaagd en zijn er in 
geslaagd de opening dicht te maken met een merkwaar- 
dige, honingraatachtige constructie uit een materiaal, op- 


gebouwd uit vrije atomen volgens de formule DV 2, 
waarvan op aarde alleen professor Lupardi het geheim 
kent. Achter die honingraat hebben de minuscuulbouwers 
een dampkring opgebouwd - de maan zelf heeft geen 
dampkring - en daar hebben zij een nieuwe samenleving 
gevestigd. Wanneer de schotel gaat landen, voelt Rob een 
hevige benauwdheid. 


Ti en de andere schotelmannen zijn zo druk bezig met de 
navigatie - de schotel wordt via een luchtsluis de maan 
binnengeloodst - dat zij niet bemerken, hoe slecht het met 
Rob gaat. De benauwdheid neemt met de minuut toe en 
hij dreigt te stikken, maar gelukkig ziet Ti nog net op tijd 
hoe erg de aardbewoner er aan toe is. Hij geeft hem snel 
een spuitje en dan knapt Rob direct op. Nu kan hij zijn 
aandacht ook weer concentreren op hetgeen er met de 
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Wanneer de schotel is geland en Ti Rob uitnodigt hem te 
volgen, staat Rob verstomd te kijken naar het vreemde 
landschap, dat zich voor hem uitstrekt. Het is haast niet te 
geloven, dat hij zich nu in het, binnenste van de maan 
bevindt. De kunstmatige zon verspreidt een aangename 
warmte en in de verte strekt zich een schier eindeloos 
meer uit. ‘Vele miljoenen eeuwen lang was deze enorme 
grot gevuld met ijs,’ vertelt Ti, “maar dankzij de warmte 


schotel gebeurt. Ze zijn de luchtsluis door en de schotel 
vervolgt nu haar weg door het binnenste van de maan. In 
de verte ziet hij een fel licht. ‘Dat is onze kunstmatige 
zon’, legt Ti uit. ‘Dankzij het uraniumkwik zijn wij in 
staat geweest zuurstof, licht en warmte in deze enorme 
ruimte aan te brengen. Wij zijn bijzonder trots op hetgeen 
wij hier hebben opgebouwd.” 


die wij hier hebben gebracht, is het ijs gesmolten en zo is 
een meer ontstaan. Hier groeien nu zelfs allerlei bomen 
en planten.’ Aarzelend volgt Rob zijn vriend Ti. Het is 
alsof hij in een droomlandschap rondwandelt. Kijk, in de 
verte staan andere schotelwezens. Voor het eerst ziet Rob 
nu ook de vrouwen van deze minuscuulbouwers. De 
kleine vrouwtjes staren verbaasd naar de reus, die Ti 
heeft meegebracht. 


Aan de oever van het meer staat een gebouw en Ti brengt 
Rob daarheen. ‘Dit is het preformatorium van professor 
Lupardi,’ zegt hij, ‘en hier moeten wij ons melden. U 
kunt met de professor praten, als u wilt” Rob, die zich 
allang heeft verzoend met de situatie waarin hij verkeert, 
wil graag een onderhoud hebben met de geleerde, die op 
aarde is achtergebleven. Wanneer hij even later de pro- 
fessor op het scherm ziet verschijnen, zegt hij: ‘U heeft 


mij een rare kool gestoofd, professor, maar ik zal mij er 
wel doorslaan” ‘Hoe voelt u zich op het ogenblik, kapi- 
tein?’ vraagt Lupardi. ‘Best,’ zegt Rob, ‘alleen heb ik een 
flinke honger. Ik hoop, dat er iemand is, die een biefstuk- 
je voor mij kan klaarmaken.’ Lupardi zegt tegen Ti, dat 
hij Rob een bepaald soort vruchten moet geven. Rob 
moet zich er ook niet over verbazen, wanneer zijn haar 
bijzonder hard gaat groeien in dit vreemde klimaat. 


Rob krijgt van Ti een paar vruchten, die er heel lekker 
uitzien, maar die hem afschuwelijk smaken. Nee, daar- 
mee kan hij zich zeker niet in leven houden. Maar als hij 
die dingen eens zou kunnen koken? Dat kan, zegt Ti. Tot 
zijn verbazing neemt Ti een steen en met behulp van een 
kleine hoeveelheid uraniumkwik maakt hij binnen enkele 
seconden van die steen een bruikbaar kooktoestel en wat 
vaatwerk. Ziezo, nu kan Rob zijn eigen potje koken. De 


minuscuulbouwers, die niet begrijpen waarom die 
vreemde reus het zichzelf zo lastig maakt, kijken 
nieuwsgierig toe. Maar ook de gekookte vruchten beko- 
men Rob slecht en hij voelt zich ziek. Bovendien merkt 
hij, dat Lupardi’s waarschuwing over de sterke haargroei 
niet overbodig is geweest: hij is hier nu pas enkele uren 
en loopt reeds met een stevige, lange baard rond. 


Na een paar dagen arriveert een hele vloot vliegende 
schotels, geladen met uraniumkwik. In een van de scho- 
tels bevindt zich ook het stamhoofd en Ti vertelt hem, 
wie Rob is en hoe hij hier is gekomen. ‘Maar hij maakt 
het niet goed,’ zegt hij, ‘deze aardmens is ziek en moet 
terug naar de aarde.” Het stamhoofd kan daartoe niet be- 
sluiten zonder eerst het advies van Lupardi te hebben in- 
gewonnen. Samen gaan zij dan naar het preformatorium 


om met de geleerde te overleggen. Lupardi bekijkt Rob 
geruime tijd, wanneer hij op het scherm verschijnt. ‘Ik 
weet niet, of het wel verstandig is, nu al naar de aarde te- 
rug te keren’, zegt Lupardi. ‘De ziekte, waaraan u lijdt, 
wordt veroorzaakt door radioactieve stralen. Binnenkort 
kom ik echter zelf naar de maan en dan zal ik u behande- 
len.’ 


Rob is er ellendig aan toe. Hij voelt zich zeer zwak en is 
nog nauwelijks in staat te lopen. Liggend in de schaduw 
van een boom ziet hij tot zijn grote verbazing hoe de mi- 
nuscuulbouwers met behulp van het van de aarde gehaal- 
de uraniumkwik binnen enkele dagen reusachtige bouw- 
werken optrekken. Het lijken wel elektrische centrales, 
maar dan van een vreemde constructie! Maar zal hij ooit 
de aarde weer terugzien? Was het Lupardi wel menens, 


toen hij beloofde hem te behandelen? Rob is er wanhopig 
onder, maar dan komt op zekere dag Ti naar hem toe. 
‘Over enkele uren vertrekt het laatste konvooi schotels 
naar de aarde’, zegt hij. ‘Het lijkt mij beter, wanneer u 
mee aan boord gaat om terug te gaan naar de aarde. Daar 
hoort u tenslotte thuis” Meer dood dan levend wankelt 
Rob, gesteund door Ti, naar de plaats waar de schotels 
startklaar liggen. 


Onderweg naar de startbaan dreigt Rob weer in te storten 
en Ti dwingt hem een vreemde vrucht te eten, die Rob 
zowaar weer even opkikkert. Toch is hij blij, wanneer hij 
zich eindelijk in de koepel van de vliegende schotel kan 
laten zakken. Hij voelt zich zo zwak als iemand, die 
maandenlang zwaar ziek is geweest. Nu is het einde van 
de kwelling nabij: spoedig zal hij op de terugreis naar de 


aarde zijn. Ti en zijn metgezel zorgen goed voor Rob, 
maar ze zitten wel in spanning, want niemand mag mer- 
ken, dat zij van plan zijn Rob mee te nemen. Rob heeft 
gedurende zijn verblijf in de maanholte wel gemerkt, dat 
Lupardi hier feitelijk de macht in handen heeft, ondanks 
het feit, dat hij nog altijd op aarde vertoeft. En Lupardi 
heeft immers bevolen, dat Rob op de maan moest blijven. 


Ti zorgt goed voor Rob. Hij heeft voor hem een soort 
stalen kooi geconstrueerd, waarin Rob kan liggen. De 
reis naar de aarde zou voor hem anders te vermoeiend 
worden en in deze kooi wordt hij beschermd tegen de 
schadelijke stralen. Terwijl Lupardi op aarde de vlucht 
van het laatste konvooi vliegende schotels volgt, zit zijn 
assistent, Yoto, erg in spanning. Want Lupardi’s vijan- 
den, die er al bijna in waren geslaagd de twee schotel- 


mannen in handen te krijgen, hebben eindelijk de schuil- 
plaats ontdekt, van waar Lupardi het uraniumkwik naar 
de maan laat transporteren. Nu naderen in de verte tien- 
tallen helikopters. Yoto haast zich naar het afweerge- 
schut, maar hij kan daarmee weinig uitrichten, want nu 
komen ook juist de vliegende schotels in zicht en de 
schotels en de helikopters bevinden zich in hetzelfde 
vlak. 


Lupardi begrijpt, dat het spel uit is. Tegenover zo’n 
machtige vijand kan hij weinig uitrichten. Hij geeft Yoto 
bevel een tijdbom te plaatsen, die alles zal verwoesten. 
Maar voor het zover is, zullen Lupardi en Yoto zijn ver- 
dwenen met het laatste konvooi vliegende schotels, dat 
juist bezig is te landen. ‘Die schavuiten vissen achter het 


Lupardi gooit Rob een klein buisje toe. ‘Stommerd,’ sist 
hij, “waarom ben je teruggekomen? Had je het niet goed 
op de maan? Enfin, je moet het zelf weten. Hier is je 
medicijn. Je bent ziek geworden van de radio-activiteit, 
maar als je deze pillen slikt, ben je gauw weer de oude.’ 
Dan klimt hij haastig in de schotel. Yoto zit al klaar om 
het luik te sluiten. Rob slikt snel een paar pillen en vlucht 
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net,’ zegt Lupardi grinnikend, ‘want de hele voorraad 
uraniumkwik zal verdwenen zijn als ze hier aankomen. 
Stel de bom af op één uur, Yoto.” Wanneer de schotel 
landt, waarover T1 het bevel voert, komt Lupardi haastig 
aanlopen. Dan ziet hij kapitein Rob en onmiddellijk grijpt 
de geleerde in zijn zak. 


dan een grot binnen, want hij weet uit ervaring hoe groot 
de krachten zijn, die een startende vliegende schotel 
ontwikkelt. Achter zich hoort hij de motoren brullen. Een 
voor een schieten de schotels omhoog, op weg naar de 
maan. Wanneer het gierende geluid van de laatste schotel 
wegsterft, valt Rob uitgeput neer. Hij verliest het be- 
wustzijn. 


Met een oorverdovend lawaai schieten de schotels de 
lucht in: het laatste konvooi met het uraniumkwik is op 
weg naar de maan. Tegelijkertijd landen de helikopters 
van Lupardi’s tegenstanders, die hem zo lang achterna 
hebben gezeten en nu het nakijken hebben. Voorzichtig 
verkennen de mannen, die allen zwaar zijn bewapend, de 
omgeving. Tot hun grote verbazing vinden zij nergens 


een levend wezen. Dan ontdekt een van de voorposten de 
grot, waarin Rob bewusteloos in elkaar is gezakt. On- 
middellijk wordt het bericht doorgegeven en de mannen 
spoeden zich naar de plek, waar Rob ligt. Wie is deze 
man en wat is er met hem aan de hand? Ze draaien hem 
voorzichtig op de rug en ondanks de zware, lange baard, 
die Rob heeft gekregen, herkennen zij hem nu. 


Wanneer Rob bijkomt, herkent hij zijn vroegere tegen- 
standers. Het middeltje van Lupardi heeft prachtig ge- 
werkt en hij voelt zich weer prima. Maar het lijkt hem 
voorlopig beter zich suf te houden. Op de vragen, die 
hem gesteld worden, geeft hij onsamenhangende ant- 
woorden. “We hebben aan die knaap niks,’ hoort hij zeg- 
gen, ‘laat hem maar liggen.’ Een wacht moet Rob in de 
gaten houden en Rob hoort hoe de man instructies krijgt 


hem onmiddellijk neer te schieten, wanneer hij pogingen 
mocht ondernemen te ontsnappen. De mannen gaan dan 
weg om de onderaardse gangen, die Lupardi heeft aange- 
legd, te verkennen. Rob begrijpt, dat hij zich in een wei- 
nig prettige situatie bevindt, maar hij voelt zich nu met de 
minuut krachtiger worden en ook zijn geest is weer hel- 
der. Hij is niet van plan zich zonder meer aan deze kerels 
over te geven. 


Het kost Rob weinig moeite de man, die hem moet be- 
waken, onschadelijk te maken. Hij neemt het machine- 
geweer in bezit en voelt zich nu heel wat veiliger. Maar 
wat nu? Voorzichtig verkent hij de omgeving. Er is nie- 
mand te zien. Ginds, op het plateau, staan de helikopters. 
Wanneer hij er in zou slagen zo’n machine te bemachti- 
gen… Rob heeft al eens meer een helikopter bestuurd en 
dat zal hem niet al te veel moeite kosten. Maar wie roept 


daar? Hé, daar staat nog een bewaker! Rob heeft geen 
keus. Hij moet nu doorzetten en er ontstaat een kort 
vuurgevecht. De kogels fluiten Rob om het hoofd, maar 
door handig manoeuvreren weet hij buiten schot te blij- 
ven. Zwaargewond blijft de bewaker op de grond liggen. 
Nu vlug aan boord, want deze schietpartij heeft ongetwij- 
feld de andere mannen gealarmeerd! 


Vliegensvlug klimt Rob in de helikopter, start de motor, 
die gelukkig snel aanslaat en vlak daarna verheft de ma- 
chine zich in de lucht. Even later zweeft Rob als een vrij 
man boven de bergtoppen. Waar nu heen? Hij besluit de 
kustlijn te volgen tot hij ergens een nederzetting vindt. 
Wanneer hij de zee ziet, neemt hij in de verte het onder- 
zeevliegkampschip waar. Snel wendt hij het roer, want 
hij kan het risico van een achtervolging niet nemen. Dan 


maar het binnenland in, het onbekende tegemoet. Wan- 
neer Rob ongeveer een kwartier heeft gevlogen, krijgt het 
vliegtuig een hevige klap en in de verte ziet hij een 
enorme rookwolk. Ah, dat is een explosie, die Lupardi 
nog heeft voorbereid. Alles, wat hij ginds heeft opge- 
bouwd, is de lucht in gevlogen en vermoedelijk zijn nu 
ook al zijn tegenstanders omgekomen. 


Wanneer Rob tot zijn schrik bemerkt, dat zijn brandstof- 
voorraad bijna op is, ziet hij in de diepte een klein Pa- 
poea-dorp. De bewoners van het dorp rennen zenuwach- 
tig heen en weer, wanneer de gonzende vogel langzaam 
naar beneden komt. Als Rob zijn toestel voorzichtig aan 
de grond heeft gezet, ziet hij een missionaris naderen. 
Daarmee zal hij tenminste kunnen praten! Robs verras- 
sing is nog groter, wanneer blijkt, dat hij te doen heeft 


met een Nederlandse priester, die hier al meer dan twintig 
jaar woont en wel buitengewoon verwonderd is, dat hij 
op deze afgelegen post een landgenoot ontmoet, die nog 
wel zo uit de lucht komt vallen. De missionaris heet Rob 
hartelijk welkom en hoort met stijgende verbazing het 
verhaal aan van Robs vreemde avonturen. ‘Een vreemde 
geschiedenis’, zegt hij hoofdschuddend. ‘Ik wist niet, dat 
zulke dingen mogelijk waren.” 


De missionaris heeft zelfs benzine voor Rob en na een 
dag rust - waarvan Rob gebruik maakt om die lastige 
baard eens af te scheren - gaat hij tanken, want hij wil 
zijn reis zo spoedig mogelijk voortzetten. Hij neemt har- 
telijk afscheid van de missionaris. ‘Als ik u niet had ont- 
moet zou ik nooit verder zijn gekomen’, zegt hij. De 
priester wil echter van geen bedankje weten. “God be- 
hoede u, mijn zoon’, zegt hij. Dan gaat Rob snel aan 


boord. Na een vlucht van vele dagen, van eiland tot ei- 
land, komt eindelijk Tamoa in het zicht. Daar staan drie 
mannen de bewegingen van de helikopter nauwkeurig 
gade te slaan. Rob weet niet, dat het bewakers zijn, af- 
komstig van het onderzeevliegkampschip, die direct in de 
gaten hebben, dat er met deze helikopter iets aan de hand 
Isse 


Rob, die natuurlijk niet weet, dat het eiland bezet is, kijkt 
verwonderd op, wanneer hij plotseling drie mannen, ge- 
wapend met machinepistolen, uit het struikgewas ziet na- 
deren op het moment, dat hij de helikopter aan de grond 
zet. Maar dan herkent hij de uitrusting van de mannen en 
Rob begrijpt, dat hij op het eind van zijn reis toch nog in 
de val is gelopen. Tegen deze overmacht kan hij niets 
uitrichten en hij moet zich dus wel gevangen laten ne- 
men. Van Kees of Frank ziet hij niets. Wat zal er nu met 


rn AvAYD,V | 
Tralee 


n 


A 


„| 
zi 


n 


De kanaken begeven zich naar Pitau, hun stamhoofd, en 
vertellen wat zij hebben gezien. De oude man, die werk- 
loos heeft moeten toezien, dat de vreemdelingen zijn ei- 
land bezet houden, begrijpt, dat hij Rob te hulp moet ko- 
men, want dit is de enige man, die in staat is koning Kees 
terug te brengen. ‘Wij moeten een poging ondernemen 
kapitein Rob te bevrijden’, zegt Pitau. De kanaken staan 


hem gebeuren? Een paar kanaken zien angstig toe, hoe de 
gehate bezetters nu ook hun vriend Rob, die zo onver- 
wacht is teruggekeerd, gevangen houden. Hoe graag 
zouden zij niet met hem zijn uitgevaren om hun koning 
Kees op te zoeken, die nu al maandenlang verdwenen is. 
Maar wat kunnen zij doen tegen die machinegeweren? 
De bezetters hebben hen zelfs verboden vis te gaan van- 
gen! 


te popelen om dat bevel uit te voeren. Zij beramen snel 
wat zij moeten doen. Dan begeven zij zich naar de plek, 
waar de helikopter is gedaald en zij zien nog juist, dat de 
mannen Rob dwingen voor hen uit te lopen met de han- 
den omhoog. Zonder dat de mannen het merken, sluipen 
de kanaken hen na. Wanneer zij hun kans schoon zien, 
zullen zij hen overvallen en Rob bevrijden. 


Wanneer de kanaken hun kans schoon zien, bespringen 
zij de bewakers van Rob en na een korte worsteling zijn 
de rollen omgekeerd: de vreemdelingen worden gebon- 
den en naar een plek geleid, waar zij voorlopig geen 
kwaad kunnen doen. In triomf brengen de kanaken Rob 
naar hun stamhoofd. Pitau verwelkomt hem hartelijk. “U 
bent te lang weggebleven, kapitein’, zegt hij. ‘Uw broer, 
koning Kees, en zijn vriend, Frank, zijn spoorloos ver- 
dwenen en ons werd niet toegestaan hen te gaan zoeken. 
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Wij hebben in maanden al niets van hen gehoord.” Samen 
met Pitau bespreekt Rob dan een plan de campagne. De 
bezetters hebben hier een flinke voorraad olie en benzine 
aangelegd en bovendien kunnen zij beschikken over de 
motorboot van hun vijanden. Rob zal er met de helikop- 
ter op uit trekken om de eilandjes in de buurt af te zoeken 
en de kanaken zullen hetzelfde doen met hun primitieve, 
doch snelle zeilbootjes. 
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Na een uur zoeken vindt Rob op ongeveer twintig mijl 
afstand van Tamoa het wrak van de ‘Vrijheid’. Laag over 
zee vliegend cirkelt hij vele malen om het wrak, maar er 
is natuurlijk geen spoor van leven meer te ontdekken. Het 
schip is doorzeefd met kogelgaten, maar de vlet is ver- 
dwenen en dat zou er op kunnen duiden, dat Kees en 
Frank er nog in zijn geslaagd te ontkomen. De kanaken 
halen met hun catamarans nog wat dingen van waarde 
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van het schip, maar veel is het niet. Rob keert terug naar 
het eiland om te tanken en stijgt dan op voor een nieuwe 
vlucht. Nauwkeurig zoekt hij tal van eilandjes af‚ maar 
zonder resultaat. Hij zet de volgende dag het werk voort, 
telkens een andere sector uitkiezend. Nergens ontdekt hij 
een spoor van de schipbreukelingen. Zouden Kees en 
Frank dan toch omgekomen zijn? 
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Op de vierde dag heeft Rob echter succes! Wanneer hij 
een atol op 64 mijl afstand van Tamoa nadert, ziet hij in 
de verte een paar mannen heen en weer lopen, heftig 
zwaaiend met palmtakken. Daar ziet Rob ook een hond 
rennen! Ja, dat moeten ze zijn. Snel zet hij zijn helikopter 
aan de grond en even later schudt hij de handen van 
Kees, zijn broer, en Frank Morris. In stukken en brokken 
vertellen zij hun verhaal. Ze zijn er inderdaad in geslaagd 
onder de kogelregen van de jachtvliegtuigen in de vlet te 


Onderweg naar Tamoa krijgt Rob radiotelegrafisch ver- 
binding met een Frans patrouillevaartuig. Hij geeft het 
bericht door, dat zich op Tamoa drie gevaarlijke vreem- 
delingen in arrest bevinden. De commandant van het 
vaartuig deelt mede, dat hij onmiddellijk koers zal zetten 
naar Tamoa. Wanneer Rob met Kees, Frank en Skip vei- 
lig op het eiland aankomt, worden zij met gejuich inge- 


gaan en weg te roeien, maar door de sterke stroom waren 
zij niet in staat Tamoa te bereiken en tenslotte landden zij 
op dit verlaten eiland. Met vogels, eieren en vissen heb- 
ben zij zich in leven gehouden en elke dag hebben zij 
uitgekeken naar schepen of vliegtuigen. Zij hebben er op 
vertrouwd, dat op de een of andere goede dag Rob wel 
zou opdagen. ‘En dat is uitgekomen ook’, zegt Frank la- 
chend. 
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haald. De volgende dag arriveert het patrouillevaartuig, 
dat de arrestanten aan boord neemt en de commandant 
nodigt ook Rob en Frank uit met hem mee te gaan om 
verklaringen af te leggen over hun belevenissen. Harte- 
lijk nemen beiden afscheid van Kees. Ook dit avontuur is 
tenslotte goed afgelopen, maar… Rob is zijn schip kwijt. 


Verhaal 28 


De geheimzinnige passagier 


Tijdens zijn laatste avontuur heeft kapitein Rob zijn schip 
verspeeld en geld om een nieuwe ‘Vrijheid’ te laten 
bouwen, heeft hij niet. Nadat hij enige tijd heeft rondge- 
zworven, monstert hij als stuurman op een vrachtschoe- 
ner, de ‘Amora’, een driemaster van 350 ton, die voor- 
namelijk in de Caribische zee vaart. Kapitein is Charles 
Leroux, een ervaren zeeman, die zowaar nog kans ziet 


Wanneer Rob de hut van de kapitein binnenkomt, ziet hij 
dat Leroux niet in zijn kooi ligt, maar met een van pijn 
vertrokken gezicht een brief zit te schrijven. ‘Ik voel me 
ellendig, stuurman,’ zegt de kapitein, ‘en ik zou graag 
willen, dat je het plaatsje Santa Veronica aanzeilde. Daar 
woont een vriend van mij, die dokter is en mij al eens 
eerder heeft behandeld. Hij beschikt over een genees- 
middel dat je ergens anders niet kunt krijgen en waarmee 


met dit kleine scheepje een redelijke winst te maken. De 
‘Amora’ is op weg van Martinique naar Jamaica en de 
kapitein is al een paar dagen ziek. Dat betekent dat Rob 
dubbele wachten moet lopen, maar het weer is gelukkig 
goed en het scheepje scheert door het water. Rob staat al 
twaalf uur op de brug wanneer de lichtmatroos hem komt 
waarschuwen dat de kapitein hem wil spreken. 


hij mijn maagpijnen kan verdrijven. Om moeilijkheden 
met de douane te vermijden, kun je het best op de rede 
voor anker gaan en dan met een boot naar de wal roeien.” 
Rob gaat weer aan dek om de nieuwe koers uit te zetten, 
maar als hij de hut van de kapitein verlaat, wordt hij aan- 
gesproken door oude Bill, de bootsman, die blijkbaar ook 
iets op zijn hart heeft. 


Bill heeft het gesprek, dat Rob met de kapitein heeft ge- 
had, afgeluisterd. ‘Ik kon er niets aan doen, stuurman,” 
zegt hij verontschuldigend, ‘ik kwam hier net langs en de 
patrijspoort stond open en zodoende…” Rob geeft de ou- 
de bootsman een stevige reprimande. ‘Je weet drommels 
goed, Bill, dat het niet hoort om een gesprek af te luiste- 
ren. Laat het niet weer gebeuren’ Bill knikt een beetje 
beschaamd. Maar nu ja. En wat hij nu te vragen heeft? 


Voor het bezoek aan de dokter kleedt Rob zich netjes 
aan. Skip, die in de gaten heeft dat de baas aan wal gaat, 
springt zenuwachtig heen en weer. ‘Koest maar, ouwe 
jongen,’ zegt Rob, ‘jij mag ook mee, hoor. Je hebt ook al 
zolang geen grond onder je poten gehad.” Rob gaat nog 
even naar de kapitein, die weer een zware aanval van 
maagkrampen heeft. ‘Ik heb een brief geschreven, die je 


Och, Bill heeft in Santa Veronica een broer wonen, die 
hij in jaren niet heeft gezien en zou hij nu mee mogen in 
de boot, wanneer de stuurman daarmee naar de wal roeit? 
‘Eigenlijk moest ik je verzoek weigeren, omdat je zo on- 
gemanierd bent geweest het gesprek af te luisteren,’ zegt 
Rob, ‘maar enfin, je kunt meegaan.” Nog in de loop van 
de dag komt Santa Veronica in zicht en op de rede laat de 
‘Amora’ haar ankers vallen. 


bij wijze van introductie mee kunt nemen’, zegt hij. ‘Ik 
hoop dat je hem thuis treft en dat hij niet toevallig het 
binnenland in is. Wil je dit pak ook meenemen? Er zit ta- 
bak in. Die dokter rookt als een schoorsteen, maar goede 
tabak kun je hier niet krijgen. Hij-zal er erg blij mee zijn.” 
Rob wil dat pakje graag meenemen en hij belooft zo 
spoedig mogelijk terug te komen. 


Een van de twee sloepen wordt gestreken, de oudste, een 
boot die aardig lek is, maar die voor dit korte tochtje wel 
te gebruiken is. Wanneer Rob in de boot springt, ziet hij 
dat Bill zijn bullenkist ook aan boord heeft meegenomen. 
Wat kan die ouwe daarmee voor hebben? ‘Je hebt toch 
geen smokkelwaar bij je, Bill?’ vraagt hij achterdochtig. 
De bootsman verschuift zijn pruim, antwoordt eerst niet 
en antwoordt dan traag: “Smokkelwaar, stuurman? Dat 


moest u aan mij eigenlijk maar niet vragen…’ “Wat be- 
doel je, bootsman?’ zegt Rob, die zo langzamerhand het 
gevoel krijgt, dat er iets niet in de haak is. ‘Nou,’ zegt 
Bill, terwijl hij een stevige ruk aan de riemen geeft, ‘weet 
u eigenlijk wel, wat er in dat pakje zit, dat u van de kapi- 
tein heeft gekregen” ‘Daar zit tabak in’, zegt Rob. ‘Ha, 
dat dacht u maar!’ zegt Bill. ‘Dáár zit smokkelwaar in. 
En een heel gemeen goedje ook!’ 


Rob wordt argwanend en besluit het pakket, dat de kapi- 
tein hem heeft meegegeven, te openen. Hij kán het haast 
niet geloven, dat deze zo’n smerige streek met hem zou 
willen uithalen. Maar wat oude Bill gezegd heeft blijkt 
maar al te waar: het pak bevat geen tabak, maar… ampul- 
len cocaïne! Wanneer de douane Rob daarmee zou be- 
trappen, zou dat voorlopig het einde van zijn vrijheid 


betekenen. Woedend gooit Rob de rommel opzij. “En wat 
doen we nou?’ zegt Bill, die de riemen heeft laten rusten. 
‘Ik ga terug aan boord,’ zegt Rob, ‘en ik zal die kapitein 
wel even duidelijk maken, dat ik mij voor zulke doelein- 
den niet leen. Ik haal mijn bullen op, vraag drie maanden 
gage, die ik nog tegoed heb en dan zeg ik hem adieu. Ik 
wil met die vuiligheid niets te maken hebben!’ 


Maar Bill heeft een beter plan. ‘Ik geloof, dat u daar 
weinig mee zult bereiken, stuurman’, zegt hij. ‘De ouwe 
wordt kwaad en u krijgt er alleen maar last mee” ‘En wat 
wou jij dan?’ vraagt Rob. ‘Kijk eens,’ antwoordt Bill, ‘ik 
zou die brief aan die dokter ook eens openmaken. Allicht 
komen wij dan op het spoor van de bende, die hier achter 
zit” Rob scheurt de enveloppe open. Maar daar staat 
slechts in, dat de kapitein de dokter - een zekere Veroni - 


om een geneesmiddel vraagt en hem als beloning ‘wat 
tabak’ aanbiedt. Bill stelt Rob voor de cocaïne aan boord 
te laten en het pak met tabak vol te stoppen, die hij in zijn 
bullenkist heeft. En zo zullen zij het pakket afleveren aan 
de cocaïnesmokkelaars. Bij de eerste de beste gelegen- 
heid zullen Rob en Bill afmonsteren, want de oude 
bootsman voelt voor dergelijke praktijken ook niets. 


hen 


Bill is weleens meer in dit kustplaatsje geweest en hij 
weet er zo ongeveer de weg. Wanneer zij de roeiboot in 
de haven vastleggen, komen alleen een paar baliekluivers 
kijken, de douane zien zij niet. Bill wijst Rob de weg, 
maar hij zal in de buurt van de roeiboot blijven. Het 
stadje is tegen de rotsen opgebouwd en Rob moet enkele 
steile straatjes beklimmen, voor hij het huis van de dokter 
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heeft gevonden. Tjonge, die Veroni woont wel in een ar- 
moedige wijk. Schilderachtig is het hier wel, met al die 
oude huisjes, begroeid met planten en bloemen, maar de 
bevolking maakt geen welvarende indruk. Waar is nu het 
huis van die Veroni? Ah, daar hangt een uithangbord. 
Rob merkt niet, dat twee mannen hetzelfde huis voortdu- 
rend in de gaten houden. 


Veroni blijkt volgens het uithangbord helemaal geen 
dokter te zijn, maar een kapper. Nu ja, in vroegere jaren 
oefenden die lui in Europa ook het vak van heelmeester 
uit en waarom zou een dokter in zo’n klein plaatsje, er- 
gens op een eiland in de Caribische Zee niet tegelijkertijd 
kapper kunnen zijn? De deur is gesloten, maar wanneer 
Rob belt, komt de heer Veroni direct naar voren. Eerst 
kijkt hij verbaasd, maar wanneer Rob zegt namens wie 
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Nog altijd vrolijk grinnikend laat de kapper Rob binnen 
en het valt Rob direct op, dat de man zorgvuldig de deur 
achter zich op slot doet. De kapper wrijft zich verge- 
noegd de handen en wanneer Rob hem het pak en de 
brief overhandigt, maakt hij de brief snel open. ‘Mooi 
zo,’ mompelt hij, ‘prachtig, een pak tabak van vijf pond. 
Een vorstelijk geschenk van mijn vriend Leroux.” ‘Ja, 


hij komt, klaart zijn gezicht op. ‘Kom binnen, signor,’ 
zegt hij, ‘welkom in mijn nederige woning.’ Hij knikt 
verheugd, wanneer Rob zegt, dat hij een pak tabak bij 
zich heeft. Ja, ja, van kapitein Leroux? Dat klopt. Die 
goede vriend stuurt hem wel eens meer tabak, wanneer 
hij in de buurt is. ‘Maar komt u toch binnen, signor’, zegt 
hij nogmaals, de deur gastvrij openend. 


vriendje,’ denkt Rob, ‘maar je zal wel een andere toon 
aanslaan wanneer je het pak openmaakt, want wat jij 
denkt dat er in zit, zit er toch niet in” Maar de kapper 
denkt er blijkbaar niet aan het pak in het bijzijn van Rob 
te openen. - Ondertussen zijn de twee heren buiten, naar 
de deur van de kapperszaak geslopen en zij proberen met 
valse sleutels de deur te openen. 


Ál | 
Pi Id 


De kapper vraagt Rob of kapitein Leroux erg veel last 
had van zijn maagpijnen. ‘Hij zag er lang niet goed uit, 
toen ik van boord ging’, antwoordt Rob. ‘Hij meende dat 
u hem wel een medicijn zou kunnen verschaffen, waar- 
door zijn pijnen worden verlicht.” De kapper trekt een la- 
de open en haalt er een buisje uit. ‘Dit is het geneesmid- 
del’, zegt hij. “Wanneer Leroux dit gebruikt zal hij spoe- 


De rechercheurs grijpen direct het pak dat Rob zoëven 
heeft gebracht. “Wat-wat moet dat allemaal betekenen, 
heren?’ stottert de kapper. ‘Dat zul je zelf het beste be- 
grijpen’, zegt een van de politiemannen. ‘We hebben je 
allang in de gaten, hoor. Je hebt zo’n belangstelling voor 
cocaïne, hè?’ ‘Cocaïne?’ zegt de kapper verbaasd. ‘Maar 
in dat pak zit tabak!’ Rob moet, ondanks zijn benarde 
positie, toch even grinniken wanneer hij de teleurgestelde 


dig hersteld zijn.’ Rob laat het buisje in zijn zak glijden 
en op hetzelfde moment wordt de deur opengerukt. Snel 
draait de kapper zich om en hij slaakt een kreet van ver- 
bazing. In de deuropening staan twee mannen, de revol- 
ver in de vuist. ‘Politie! Handen omhoog!’ klinkt het en 
Rob en de kapper moeten wel aan dat bevel voldoen. 


gezichten van de rechercheurs ziet wanneer er inderdaad 
slechts blikken tabak uit het pak komen. En wat kijkt die 
kapper nou vuil! Dat mannetje ziet in een onbewaakt 
ogenblik kans achter een scheerstoel weg te duiken en 
een fles te grijpen, die hij in de richting van zijn belagers 
gooit. Op hetzelfde moment klinkt een schot, maar de 
kogel verbrijzelt alleen een spiegelruit. 


De fles, waarmee Veroni heeft gegooid, spat uit elkaar en 
verspreidt een verstikkend gas. De beide politiemannen 
en Rob vallen bedwelmd neer, maar Veroni blijft bij zijn 
positieven, omdat hij zijn zakdoek voor de neus houdt, 
die hij met druppels uit een ander flesje heeft bespren- 
keld. Hij buigt zich over Rob heen om hem het buisje met 


‘medicijn’, dat voor kapitein Leroux is bestemd, te ont- 
futselen. Maar Skip is er ook nog! De hond heeft blijk- 
baar geen last van het gas, al niest hij wel hevig. Grom- 
mend springt hij tegen Veroni op om zijn baas te be- 
schermen. 


Zo heftig valt Skip de kapper aan, dat Veroni geen kans 
ziet het buisje te pakken te krijgen, dat Rob in zijn zak 
heeft gestopt. Bovendien krijgt hij nu zelf ook last van 
het gas, dat zich in de winkel heeft verspreid. Veroni is 
gedwongen Rob los te laten en hij vreest ook, dat het 
blaffen van de hond weleens ongewenste nieuwsgierigen 
zou kunnen trekken. De kapper wankelt naar buiten en 


haalt een paar maal diep adem. Via de achterdeur bereikt 
hij zijn garage. Hij springt in zijn auto, start de motor en 
rijdt snel weg. Niemand heeft blijkbaar iets gemerkt van 
hetgeen zich in de kapperszaak heeft afgespeeld, want op 
straat is alles rustig. Blijkbaar weet Veroni nu precies, 
wat hem te doen staat, want hij rijdt snel in de richting 
van de haven. 


In de haven heeft Veroni altijd een snelle raceboot klaar- 
liggen om te kunnen ontsnappen, als de grond hem te 
heet onder de voeten wordt. Hij begrijpt dat de vermis- 
sing van de twee politiemannen spoedig zal worden op- 
gemerkt en dat hij zich uit de voeten moet maken. Als 
een pijl uit de boog schiet de motorboot over het water, in 
de richting van het schip, dat nog steeds op de rede voor 


anker ligt. Oude Bill heeft Veroni herkend en begrijpt, 
dat er iets is mis gegaan. Maar waar blijft de stuurman 
nou? Kapitein Charles Leroux ziet nu ook de motorboot 
naderen en aan de wapperende haren van de man achter 
het stuur herkent hij Veroni. Dat betekent dat er moei- 
lijkheden zijn gerezen! Leroux geeft bevel om alles zo 
snel mogelijk gereed te maken voor het vertrek. 


Wanneer de motorboot langszij is gekomen, schreeuwt 
Veroni al, dat alles verkeerd is gelopen. Een overval van 
de politie!’ roept hij hijgend. ‘De boel is stuk. ze zitten 
mij achterna. maak alles klaar voor vertrek… we hebben 
geen seconde te verliezen!’ Eenmaal aan boord doet hij 
het verhaal. Leroux is buiten zichzelf van woede. De 
stuurman moet de zaak hebben verraden! En oude Bill 
zat natuurlijk ook in het komplot. Maar hij maakt zich 
ook kwaad op Veroni, wanneer hij hoort, dat de kapper 


de wijk heeft moeten nemen voor een hond. Veroni zegt 
stotterend dat hij nog geprobeerd heeft Rob het buisje te 
ontfutselen, maar dat hem dit mislukt is. “En er zat voor 
een waarde van 20.000 dollar in!’ zegt hij. ‘Lafaard!’ 
schreeuwt Leroux. ‘En je hebt dat geld in handen van de 
politie gelaten? Stommeling! Ondertussen komen de 
politiemannen en Rob langzamerhand weer bij. Ze kijken 
vreemd om zich heen. Wat is er gebeurd? 


Rob vertelt de twee politie-ambtenaren, hoe hij in deze 
kapperszaak verzeild is geraakt en wat hem is overko- 
men. Maar beide heren vertrouwen het verhaal niet erg. 
Rob hoort, dat hij zich onder arrest bevindt. Zo erg vindt 
hij dat ook weer niet, want zijn geweten is zuiver. Maar 
hoe zal hij kunnen bewijzen, dat hij buiten dit smerige 
zaakje staat? In de auto van de politie wordt Rob naar de 
haven gebracht, waar oude Bill nog altijd staat te wachten 


Op het politiebureau worden Rob en Bill aan een scherp 
verhoor onderworpen. Wanneer Rob het buisje met 
‘medicijn’ aan de inspecteur overhandigt, kan deze een 
kreet van verbazing niet onderdrukken. Want uit het 
buisje rollen de prachtigste diamanten die hij ooit heeft 
gezien. ‘Maar meneer,’ zegt een van de politie- 
ambtenaren, ‘dat zijn de Roney-briljanten, die een paar 
maanden geleden zijn gestolen van een oude dame, die 
hier in het hotel gelogeerd heeft” De Roney-briljanten! 
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bij de boot. “Is dat de man?’ vraagt een van de politie- 
mannen aan Rob. ‘Inderdaad,’ zegt Rob, ‘en dankzij hem 
werd ik op tijd gewaarschuwd.’ Bill vertelt dat hij een dik 
uur geleden Veroni heeft zien vertrekken in een motor- 
boot. En de ‘Amora’ heeft kort daarop het anker gehesen 
en is verdwenen, zonder zich om de stuurman en Bill te 
bekommeren. De politie stelt nu ook Bill onder arrest. 
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Dát is een mooie vangst. ‘Ik geloof, heren,’ zegt de in- 
specteur, ‘dat wij een grote zaak op het spoor zijn. Ik heb 
al een tijdje het vermoeden gehad dat Veroni daar iets 
mee te maken had, maar dat hij zijn buit op zo’n handige 
wijze uit het land zou weten te smokkelen, had ik niet 
kunnen vermoeden’ De inspecteur zegt tegen Rob en 
Bill dat hij wel wil aannemen dat ze met dit komplot niets 
te maken hebben, maar hij moet beiden wel in arrest 
houden tot het onderzoek is voltooid. 


Rob en Bill worden in het politiebureau opgesloten, maar 
niet in een sombere cel, maar in een tamelijk ruime ka- 
mer. Zij worden goed behandeld. Het eten is goed en bo- 
vendien worden zij ruim van lectuur voorzien, zodat zij 
zich niet hoeven te vervelen. Bill zit echter lelijk in de put 
en hij praat maar over z’n broer, die hij nu helemaal niet 
heeft kunnen opzoeken. Rob leest een spannend verhaal 
over een wrak, dat door de bemanning van een vliegtuig 
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is waargenomen in de Sargassozee. Het wrak zou daar al 
jaren lang ronddrijven en er staan foto’s van het schip bij. 
Om Bill wat op te kikkeren laat Rob hem de foto zien. 
Maar Bill reageert heel vreemd. Hij wordt doodsbleek. 
‘Hoe is het mogelijk…!’ stottert hij. ‘Dat schip… dat 
schip… daar heb ik op gevaren. En het wrak drijft daar nu 
nóg altijd rond? Dat kan haast niet!’ 


De ontroering van Bill is wel begrijpelijk: hij heeft het 
wrak op de foto herkend. ‘Het is de ‘Ariadne’, vertelt 
hij, “waarop ik in 1907 heb gevaren als lichtmatroos. En 
toen is het schip vergaan.’ In 1907…, maar dat is meer 
dan veertig jaar geleden! Het is toch onmogelijk, dat een 
wrak zó lang op zee blijft ronddrijven? ‘Maar wat is er 
dan gebeurd?’ vraagt Rob. Oude Bill geeft niet direct 


antwoord. Hij bekijkt de foto nog eens nauwkeurig en 
mompelt iets binnensmonds. Rob weet wel, dat de Sar- 
gassozee bijna geheel bedekt is met zeewier en dat het 
weleens meer voorgekomen is dat een wrak daar lang 
bleef ronddrijven. Maar veertig jaar… “Wat voor lading 
hadden jullie? vraagt hij. ‘Kurk,’ antwoordt Bill, ‘kurk 
uit Noord-Afrika.’ Ah, dát verklaart tenminste iets. 


Aarzelend begint de oude Bill zijn verhaal te doen. ‘Je 
moet me niet kwalijk nemen, stuur,’ zegt hij, ‘maar ik 
was werkelijk even van streek, toen ik dat schip herken- 
de. Het is een verschrikkelijke geschiedenis geweest en 
ik denk er liever niet meer aan terug. De ‘Ariadne’ was 
een viermastbark, een Fin, die van Marieham naar Fedala 
in Marokko voer. Het was een beste zeiler en we maakten 


een snelle overtocht. Ja, dat was een andere tijd dan nu. 
Waar zie je tegenwoordig nog zeilschepen varen? Wij 
voeren in ballast, maar in Marokko zouden wij kurk gaan 
laden, bestemd voor Boston. Dat wij die Amerikaanse 
haven nooit zouden bereiken, konden we niet weten. En 
als ik ook maar had kunnen vermoeden wat ons te wach- 
ten stond, dan was ik wel afgemonsterd…” 


Wanneer het schip in de haven van Fedala voor de wal 
ligt en de kurk wordt geladen, laat de kapitein de lichtma- 
troos Bill bij zich roepen. ‘Je moet de reservehut in orde 
maken,’ zegt hij, ‘want wij krijgen hier een passagier aan 
boord.’ Daar kijkt Bill van op. Weliswaar kan het zeil- 
schip een passagier vervoeren, maar in de regel staat de 
reservehut leeg, want passagiers maken meestal gebruik 
van stoomschepen van de vaste lijndiensten. Wie gaat er 


nu met een oud zeilschip zo’n tocht over de oceaan ma- 
ken? De kapitein helpt hem uit de droom. ‘Het is een 
Fransman,’ vertelt hij, ‘een ontdekkingsreiziger, die veel 
bagage bij zich heeft. Ik heb gehoord dat hij een tocht 
door de Soedan heeft gemaakt en nu gaat hij naar Ameri- 
ka. Hij schijnt niet van stoomschepen te houden en daar- 
om geeft hij de voorkeur aan ons schip.” 


CE 


ENE 
El 


if | ii 


De volgende dag komt de passagier aan boord. Hij ziet er 
nu niet direct uit als een ontdekkingsreiziger, vindt Bill, 
want hij ziet er zo deftig uit en hij draagt zelfs een mo- 
nocle. En wat heeft die man verschrikkelijk veel bagage 
bij zich! Er is ook een zware brandkast bij, die met veel 
moeite in zijn hut wordt geplaatst. De matrozen, die de 
zware last moeten versjouwen, maken er grapjes over. 


“Wat zou er in zitten? Goud of diamanten?’ zegt een van 
hen. ‘Misschien heeft-ie de mijnen van koning Salomo 
ontdekt’, meent een ander. Maar al bezorgt die rare 
Fransman de bemanning veel last, zij vinden hem toch 
wel een aardige man. Hij doet helemaal niet uit de hoogte 
en hij is erg gul met fooien. En hij schijnt zich van die 
tocht naar Amerika veel voor te stellen. 


De reis naar Boston gaat om de Zuid wegens de pas- 
saatwinden. Het weer houdt zich uitstekend en wanneer 
het zo blijft, zullen ze een snelle overtocht maken. Aan 
boord heerst een prettige stemming, waartoe de aanwe- 
zigheid van de passagier veel bijdraagt. De man maakt 
met iedereen een praatje en weet boeiend te vertellen 
over zijn reizen. Hij schijnt bijna overal geweest te zijn: 
in de Congo, in Perzië, op Sumatra en Ceylon, ja, hij 


heeft zelfs een reis door Tibet gemaakt! Een groot deel 
van zijn bagage blijkt te bestaan uit heerlijk fruit, vooral 
sinaasappelen en granaatappelen en hij deelt er met gulle 
hand van uit. ’s Avonds klaverjassen de matrozen in hun 
verblijven om fruit en sommigen eten er zoveel van, dat 
ze er buikpijn van krijgen. Maar fruit is goed voor het li- 
chaam en veel kwaad zal zo’n beetje buikpijn niet aan- 
richten… 
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Als Bill de volgende dag de bakboordswacht moet por- 
ren, blijken er velen ernstig ziek te zijn. De mannen lig- 
gen met hevige pijnen en zware koortsen in hun kooien 
en kunnen onmogelijk aan dek komen. Bill waarschuwt 
de kapitein, die erg bezorgd kijkt, wanneer hij dit nieuws 
hoort. Hij gaat met Bill naar de matrozenverblijven. Ja, 
de mannen zijn er ernstig aan toe. Wat moet dat beteke- 
nen? De stuurman wordt er bij gehaald, die zo’n beetje 


voor dokter speelt, maar de medicijnen die hij de zieken 
toedient, hebben geen uitwerking. De koorts stijgt en de 
pijnen nemen toe. De mannen klagen over hevige kram- 
pen in de buik. Nog diezelfde avond overlijdt het eerste 
slachtoffer. De andere zieken voelen ook hun krachten 
afnemen. Welke geheimzinnige ziekte heeft zich van de 
bemanning meester gemaakt? 
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Wanneer de volgende dag de kapitein en de stuurman 
met de passagier zitten te eten, begint de Fransman op- 
eens ook over buikkrampen te klagen. Hij excuseert zich 
en staat wankelend op. De kapitein ondersteunt hem en 
brengt hem naar zijn hut. Bill wordt belast met de ver- 
zorging van de nieuwe patiënt. Nu begint de kapitein zich 
toch ernstig ongerust te maken. Kan het zijn dat het fruit, 
waarvan ze allen zo veel hebben gegeten, bedorven is 
geweest? Maar het smaakte toch uitstekend… Aan boord 


heerst een ondraaglijke spanning. Het bericht van de vele 
zieken heeft degenen, die nog gezond zijn, verontrust. 
Diezelfde dag zijn er al drie doden en drie maal staat de 
bemanning aangetreden aan dek, om getuige te zijn van 
de eenvoudige plechtigheid, waarmee een overleden 
zeeman overboord wordt gezet. De kapitein leest een ge- 
bed en dan gaat het lichaam, in zeildoek geknoopt, met 
een ‘Eén-twee-drie, in Godsnaam!’ overboord. 


De gezondheidstoestand van de passagier gaat ziender- 
ogen achteruit: de koorts neemt toe en zo nu en dan raakt 
hij helemaal buiten bewustzijn. Wanneer Bill 's middags 
de hut wil verlaten, waar de zieke ligt te ijlen, komt de 
man overeind. ‘Hé!’ fluistert hij. ‘Luister eens, matroos. 
Zou je mijn brandkast willen openmaken? Ik zal je de 
lettercombinatie van het slot opgeven.’ Bill wil dat wel 
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doen, maar wanneer hij na veel moeite de zware deur 
heeft geopend, deinst hij verschrikt achteruit. Nee, geld 
bevindt zich niet in de brandkast. Maar wat dan wel? 
‘Niets aanraken!’ roept de passagier met hese stem. ‘Dat 
zou gevaarlijk kunnen zijn!’ Maar Bill denkt er niet over 
dat te doen! 


Bill kan zijn ogen bijna niet geloven: in de brandkast 
staat een afschuwelijk afgodsbeeld, rijk versierd met 
kostbare edelstenen. Om de hals en aan het hoofddeksel 
hangen gouden schorpioenen. ‘Raak die schorpioenen 
niet aan,’ fluistert de passagier opgewonden, ‘ze zijn nog 
giftiger dan echte!’ Op zijn aanwijzingen haalt Bill een 
grote gouden ring van een van de oren van het beeld te 


voorschijn en geeft die aan de zieke. De man mompelt 
nog wat, terwijl hij de ring in zijn vingers laat ronddraai- 
en. Dan valt hij terug in de kussens en enkele minuten 
later stokt zijn adem. Is hij dood? Bill slaat met een doffe 
knal de deur van de brandkast dicht en sluipt dan de hut 
uit. Het is hem bang te moede… 
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Bill brengt aan de kapitein rapport uit, maar deze raakt 
niet eens meer onder de indruk van het feit, dat nu ook de 
passagier is overleden: de helft van de bemanning is 
reeds dood en van de overgeblevenen zijn de meesten 
zwaar ziek. Het schip is met enkele mannen niet meer te 
varen en de kapitein heeft reeds order gegeven de bark 
onder klein zeil te brengen. Langzaam drijft het schip 
voort in westelijke richting. De zee is zo glad als een 
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spiegel. Maar wat zal er worden van dit schip en zijn ten 
dode opgeschreven bemanning? Geen enkel ander schip 
bevindt zich in de nabijheid. Trouwens, wie zal de zieken 
hulp kunnen bieden? - Nog diezelfde middag voelt ook 
Bill zich niet lekker. Dezelfde verschijnselen, die hij 
reeds bij tientallen heeft waargenomen, doen zich ook bij 
hem voor en hij weet, ‘welk verschrikkelijk lot hem 
wacht. Hij sleept zich naar de zeilskooi en valt daar neer. 


Wanneer Bill zover met zijn verhaal is gekomen, worden 
de herinneringen hem haast te machtig. Hij moet zijn 
verhaal onderbreken. Na enige tijd verzoekt Rob hem te 
vertellen wat er verder is gebeurd. ‘Het was verschrik- 
kelijk.…’, zegt Bill. Ik moet een paar dagen buiten be- 
wustzijn in de zeilskooi hebben gelegen. Toen kwam ik 
bij. Ik hoorde het schip kraken en zuchten. We voeren 
nog steeds onder klein zeil, maar verder waren er geen 
geluiden. Ik kroop uit de kooi. Wonderlijk genoeg voelde 


ik mij vrij goed. Alleen was ik erg zwak. Op de een of 
andere manier moet ik zijn genezen. Maar wat ik zag was 
zo verschrikkelijk, dat ik nog huiver, wanneer ik er aan 
terugdenk. Niemand leefde meer. Overal vond ik de li- 
chamen van mijn vrienden, gestorven aan de vreselijke 
ziekte. Na een paar uur zoeken liet ik mij uitgeput en half 
gek van angst neervallen op het dek. Was ik de enige 
overlevende?’ 


Na een paar uur zet Bill zijn onderzoekingstocht voort. 
De bark zeilt nog steeds langzaam voort onder klein zeil. 
Op de brug is het roer onbemand. De eerste stuurman 
heeft kennelijk tot het laatst gepoogd het schip in zijn 
koers te houden en is tenslotte ook neergevallen. Wat 
moet Bill beginnen? Hij voelt zich nu weer volkomen fit, 
maar hij kan in zijn eentje onmogelijk het grote schip een 
haven binnenbrengen. Trouwens, hij weet niet eens waar 
hij zich bevindt en van navigatie heeft hij geen verstand. 


De kapitein vertelt Bill dat zij zich volgens een gegist 
bestek op ongeveer 250 mijl van de Zuidamerikaanse 
kust bevinden. ‘Ben jij in staat de kleine sloep te strij- 
ken?’ vraagt hij. Ja, Bill voelt zich nu krachtig genoeg. 
Wil de kapitein het schip verlaten? Nee, de kapitein 
schudt het hoofd. Hij voelt zich ziek en vreest dat hij het 
niet lang meer zal maken. ‘Ga jij in de sloep,’ zegt hij te- 
gen Bill, ‘en probeer het vasteland te bereiken. Het weer 


Zijn enige hoop is dat vandaag of morgen een ander 
schip aan de horizon opdoemt… Maar dan hoort Bill op- 
eens een menselijke stem! Is hij dan toch niet alleen? Het 
geluid komt uit de hut van de kapitein. Bill holt er heen, 
rukt de deur open en ja, de kapitein leeft nog. Maar hij zit 
ziek en wanhopig achter zijn tafel. ‘Goddank, jongen, dat 
Jij tenminste nog leeft,’ zegt hij, ‘maar wat moet er van 
ons worden?’ 


is goed. En bereik je de wal, wil je dan de reders verslag 
uitbrengen van deze ongeluksreis?’ Bill begrijpt wel dat 
het niet zo eenvoudig zal zijn om in een kleine sloep 250 
mijl te roeien, maar anderzijds wil hij toch graag dit do- 
denschip verlaten. En misschien wordt hij onderweg op- 
gepikt. Hij neemt afscheid van de kapitein, laadt proviand 
en water in de boot en kiest zee. 


Tien dagen lang zeilt Bill over de oceaan, zonder een zeil 
of een rookpluim te zien. Houdt hij nog de goede koers? 
Zo goed en zo kwaad als het kan, probeert hij elke mid- 
dag zijn bestek op te maken, maar hij heeft te weinig 
verstand van de instrumenten die aan boord zijn. Komt er 
nu nóg geen land in zicht? Hij kan het met de proviand 
nog wel enige tijd uithouden, maar hoe lang kan deze reis 
nog duren? Dan eindelijk, ziet hij in de verte een zeil! De 


redding is nabij. Maar zal men aan boord van het schip 
de kleine sloep opmerken? De zee is zo groot. Bill ont- 
steekt het blauwlicht en hij merkt, dat het schip steeds 
meer in de buurt komt. Kijk, het is een zeilschip met 
stoomvermogen, want nu ziet hij ook de rookpluim. 
Heeft men hem al waargenomen? Ja, het schip verandert 
van koers en vaart nu recht op de sloep aan. Dat betekent 
gelukkig het einde van zijn ellendige omzwerving. 


Wanneer de kleine sloep langszij het schip komt, hangt 
de bemanning overboord. “Waar kom je vandaan?’ hoort 
hij schreeuwen. En een ander roept: ‘Als je de cholera 
hebt, laten wij je weer drijven!’ En Bill begrijpt dat hij 
zijn verhaal over het dodenschip beter even voor later 
kan bewaren. Als hij aan dek komt, dist hij een vreemd, 
maar wel geloofwaardig verhaal op. Hij vertelt, dat de 
‘Ariadne’ is vergaan en dat hij zich nog juist in de sloep 
heeft weten te redden. Over de vreemde ziekte zwijgt hij 


maar. De kapitein neemt hem aan boord en zo bereikt hij 
na een week de haven van New Orleans. ‘En dat was het 
verhaal van de ‘Ariadne’, besluit Bill zijn relaas, ‘ik heb 
er later vrijwel met niemand over gesproken, want ik 
denk aan die verschrikkelijke dagen liever niet terug. En 
nog altijd vraag ik mij af of ik de kapitein niet had moe- 
ten dwingen ook mee te gaan in de sloep. Ik had hem 
misschien nog het leven kunnen redden.” 


Zo eindigt het verhaal van Bill. ‘Tjonge,’ zegt Rob na- 
denkend, ‘je bent dan wel op wonderbaarlijke wijze aan 
de dood ontsnapt. En heb je naderhand niets meer van de 
‘Ariadne’ gehoord?’ “Absoluut niets,’ antwoordt Bill, ‘ik 
heb geen ogenblik aan de mogelijkheid gedacht dat na 
zoveel jaar er ook maar iets van het schip over zou zijn 
en nu opeens deze foto. Ik kan het nóg haast niet gelo- 
ven.’ ‘Als we het wrak eens gingen zoeken,’ zegt Rob, 
‘ga je mee?’ ‘Nog voor geen miljoen!’ is het antwoord 
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van Bill. ‘Ik wil er niets mee te maken hebben.’ Dan ho- 
ren zij gerucht op de gang. De deur wordt geopend en de 
commissaris van politie treedt binnen. ‘Goed nieuws 
voor u, heren’, zegt hij. “Wij hebben uw verhalen gecon- 
troleerd en zijn tot de overtuiging gekomen dat u beiden 
inderdaad onschuldig bent. U bent vrij.” Dát is een goede 
boodschap. Maar... de commissaris heeft nog een extra 
verrassing! 


In de kamer van de commissaris worden Rob en Bill be- 
groet door een van de directeuren van de verzekerings- 
maatschappij die de bestolen hotelgast schadeloos heeft 
moeten stellen. Maar nu zijn de juwelen terug en dus… 
Dus krijgen Bill en Rob, die tenslotte in de opheldering 
van het misdrijf zo’n grote rol hebben gespeeld, een be- 
hoorlijke beloning: ieder tweeduizend dollar! Bij de 
overhandiging van het bedrag is ook een journalist aan- 
wezig en wanneer Rob en Bill de volgende dag op een 


terras aan de boulevard zitten uit te blazen - dankzij de 
beloning nu netjes in nieuwe spullen gestoken! - lezen zij 
het verhaal van hun avonturen uitvoerig in de krant. Maar 
wat zij niet weten is, dat slechts vijftien mijl verderop, in 
de vrijhaven Tapioca, kapitein Leroux het verhaal óók 
leest. Hij heeft de ‘Amora’ naar deze haven gebracht, 
want hier kan de lange arm van de justitie hem niet zo 
gemakkelijk grijpen. 


Wanneer Leroux het verhaal gelezen heeft, gaat hij zijn 
hut binnen om met zijn vriend Veroni te overleggen hoe 
zij de ‘verraders’ te pakken kunnen nemen. “We moeten 
zorgen, dat ze geruisloos uit de weg worden geruimd’, 
zegt Leroux en de kapper is het daar volkomen mee eens. 
Maar hoe? ‘Weet je wát?’ zegt Veroni. ‘Laten we eerst 
eens zien uit te zoeken wat ze gaan doen. Wij kunnen zelf 
niet naar Santa Veronica gaan, maar ik heb wel een man- 
netje die bereid is die kerels in de gaten te houden.’ - De 
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Het scheepje, dat Rob zou willen kopen, is inderdaad 
nogal oud, maar het is goed onderhouden en onder de 
waterlijn geheel met koperen platen bekleed. Het meet 
ongeveer twintig ton en Rob heeft er wel zin in. De eige- 
naar vraagt er 1200 dollar voor. Een redelijk bedrag, 
vindt Rob, al kan hij proberen nog iets af te dingen. Mis- 
schien krijgt hij het scheepje dan voor duizend dollar… 
Samen met de eigenaar en Bill maakt hij een proeftocht 
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volgende dag slenteren Rob en Bill in de haven van Santa 
Veronica rond, want Rob wil wel eens zien, of hij hier 
een scheepje kan kopen. Zij staan juist te kijken naar een 
wel oud, maar nog stevig schip, dat te koop is, wanneer 
even verderop een vreedzame hengelaar zijn vistuig 
klaarmaakt. Rob en Bill zien de man wel, maar wat zou- 
den zij zich van hem aantrekken? Maar de ‘hengelaar’ 
houdt het tweetal scherp in de gaten. 
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en hij krijgt hoe langer hoe meer zin in het scheepje. Ook 
Bill is er erg tevreden over, al weet hij niet wat Rob met 
het scheepje wil gaan doen. Als hij toch van plan is naar 
het wrak van de ‘Ariadne’ te gaan zoeken, zal hij niet van 
de partij zijn. Beiden hebben geen aandacht voor de hen- 
gelaar, die nog steeds in de buurt is en alle aandacht no- 
dig heeft voor zijn dobber… Tenminste, zo doet hij het 
voorkomen. 


In de kleine kajuit van het scheepje wordt de koopakte 
opgemaakt. Wanneer de eigenaar is vertrokken, viert Rob 
met Bill het heuglijke feit dat hij nu weer kapitein is van 
een eigen schip. ‘En wat bent u nou van plan er mee te 
gaan doen, stuur?’ vraagt Bill. ‘Dat heb ik je al verteld’, 
zegt Rob. ‘Ik ben beslist van plan een poging te doen om 
de ‘Ariadne’ op te zoeken. Die foto kon niet liegen. Het 
schip drijft daar nog altijd rond en ik wil weleens een 


kijkje aan boord nemen. Ga je mee?’ ‘Ik denk er niet aan, 
stuur’, zegt Bill. ‘Ik heb er mijn bekomst van en ik wil er 
niets mee te maken hebben. Maar ik wens u veel succes 
met uw expeditie.” - De hengelaar in zijn bootje heeft 
door de open koekoek het gesprek woordelijk kunnen 
volgen. Hij haalt zijn dobber binnen en roeit terug naar 
de wal. Voorlopig weet hij genoeg. 


Het mannetje, dat kapitein Leroux en Veroni hebben uit- 
gestuurd, brengt uitvoerig verslag uit van hetgeen hij ge- 
zien en gehoord heeft. “Wil hij naar de ‘Ariadne’? zegt 
Leroux. ‘En is dat een schip, dat in de Sargassozee zou 
ronddrijven? Nou, dan is daar vast wat te halen. Maar 
wát?’ Dat zou Bill precies kunnen vertellen. ‘Maar ik zie 
wel kans Bill te pakken te krijgen’, zegt de handlanger. 
‘Hij wil niet mee met Rob. Wanneer jullie de ‘Amora’ op 
een bepaald punt voor anker laten gaan, niet te ver uit de 


kust voor Santa Veronica, lever ik die oude bootsman 
wel aan boord af.” Het plan wordt nog even besproken en 
dan geeft Leroux order het anker op te halen. Bijna op 
hetzelfde ogenblik nemen Bill en Rob afscheid van el- 
kaar. ‘Veel geluk met uw onderneming, stuur’, zegt Bill. 
‘En als het u lukt het wrak te vinden, mag u mij een 
briefkaartje schrijven. Maar ik blijf er buiten.” De vol- 
gende dag hijst Rob de zeilen. Hij wil voor de nacht in 
open zee zijn. 


Veel vertrouwen heeft Bill niet in de onderneming van 
Rob. De Atlantische Oceaan is zo groot en om een wrak 
te zoeken, dat nu al jarenlang stuurloos ronddrijft in de 
Sargassozee… Nee, Bill gelooft niet, dat Rob zal slagen. 
Maar hij is nu eenmaal een avonturier. Wanneer het 
scheepje de haven is uitgevaren, slentert Bill terug naar 
de stad. Hij weet nog niet goed, wat hij zal doen. Voor- 
lopig heeft hij geen geldzorgen, maar hij zal toch wel 
weer naar zee moeten gaan. Dat is tenslotte zijn vak. En- 
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Wanneer Bill weer bijkomt, kijkt hij verbaasd om zich 
heen. Waar bevindt hij zich nu? Maar... maar deze 
scheepskajuit heeft hij méér gezien! En wie is die man, 
die daar op die stoel zit? Verschrikt komt Bill overeind. 
Dat is Leroux! ‘Jawel, Bill,’ zegt Leroux, ‘je bent weer 
aan boord van de ‘Amora’ en je zult begrijpen, dat ik wel 
een appeltje met je te schillen heb. Je hebt mij verraden 
en je hebt desertie gepleegd. Dat is niet mis. Je vindt het 
zeker wel goed, dat ik mij de dollars toeëigen, die jij voor 
je verraderswerk hebt gekregen? En nu zou ik graag eens 


fin, vandaag of morgen zal hij wel weer kunnen monste- 
ren. In een straatje in de buurt van het hotel, waar hij een 
kamer heeft gehuurd, hoort hij plotseling voetstappen 
achter zich. Hij draait zich om, maar op hetzelfde ogen- 
blik wordt hij vastgegrepen. Hij krijgt een forse tik op 
zijn hoofd en dan verliest Bill het bewustzijn. Hij merkt 
niet dat hij in een auto wordt gesleept, die dan snel ver- 
dwijnt. 


van je willen weten, wat die gedroste stuurman van plan 
is met dat scheepje dat hij gekocht heeft. Je merkt dat ik 
wel zo het een en ander weet. En als je liever wilt zwij- 
gen, moet je het zelf weten, maar ik heb weinig geduld 
enne… een pistool gaat gauw af.’ Onder bedreiging van 
het pistool vertelt Bill wat hij weet. Leroux kalmeert. 
Nou, als Bill verder zijn mond houdt, kan hij aan boord 
blijven. Maar zodra hij iets aan de andere leden van de 
bemanning vertelt… Bill begrijpt, wat Leroux bedoelt. 


Ondertussen zeilt Rob met zijn nieuwe schip - dat hij 
natuurlijk weer de ‘Vrijheid’ heeft gedoopt! - over de 
oceaan en hij voelt zich, alleen met Skip op de wijde zee, 
de gelukkigste man van de wereld. Het weer is prachtig, 
hij heeft proviand en water voor een paar maanden aan 
boord en voorlopig denkt hij er niet aan de bewoonde 
wereld weer op te zoeken: hij heeft nu genoeg avonturen 
aan de wal meegemaakt. Wanneer hij de Sargassozee na- 
dert, zet Rob een zig-zagkoers uit op de kaart, met een 
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nauwkeurige berekening van de hier heersende stromen. 
Het zal niet meevallen het wrak van de ‘Ariadne’ te vin- 
den, maar Rob heeft de tijd. Achteraf gezien heeft die af- 
faire met Leroux hem toch geen windeieren gelegd: hij 
heeft nu weer een eigen schip en hoeft geen bevelen van 
een ander op te volgen. Als Bill nu ook maar goed te- 
rechtkomt… Ach, Rob kan niet weten in welke positie de 
oude bootsman verkeert. 


Een paar weken lang kruist Rob op een zig-zagkoers 
door de Sargassozee. Het zoeken valt hem niet mee, want 
hij heeft met windstilten te kampen en soms ligt hij da- 
genlang te drijven. Bovendien krijgt hij af en toe last van 
het hier ronddrijvende wier, de grote schrik van de vroe- 
gere zeevaarders. Al wekenlang ziet hij geen rookpluim 
aan de horizon en van de ‘Ariadne’ is ook niets te zien. 
Maar de foto kón toch geen bedrog zijn… Eén keer ziet 


hij, hoog in de lucht, een vliegmachine overvliegen: het 
enige teken van menselijk leven sedert weken. Maar Rob 
houdt vol. En dan, op zekere dag - de lucht begint juist 
lelijk te betrekken - ziet hij in de verte een zeilschip. Ha, 
dát moet de ‘Ariadne’ zijn! Maar wanneer hij naderbij 
komt, merkt hij, dat het schip zeilt. En de ‘Ariadne’ zal 
toch warempel na zoveel jaren niet tot leven zijn geko- 
men? 
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Na enkele uren is het vreemde schip zo dicht genaderd, 
dat Rob door de kijker de omtrekken duidelijker kan 
waarnemen. En dan schrikt hij toch even, want daar na- 
dert… de ‘Amora’. Zou zijn plan dan toch zijn uitgelekt? 
Rob begrijpt best dat kapitein Leroux hem niet al te 
vriendelijk gezind is, want hij heeft zijn smokkelzaakje 
lelijk in de war gestuurd. Zou Leroux van plan zijn wraak 
te nemen? Maar de enige die wist wat Rob van plan was, 


is bootsman Bill en die zal toch zeker niet naar Leroux 
zijn gegaan om Rob te verraden. Enfin, Rob moet de 
ontmoeting maar rustig afwachten. - Ook aan boord van 
de ‘Amora’ heeft men de ‘Vrijheid’ al enige tijd verkend. 
Leroux verheugt zich er op zijn vroegere stuurman weer 
te ontmoeten om hem de oren te wassen. En hij zal Rob 
wel zo de pen op de neus zetten, dat hij vertelt, waarom 
hij zo graag het wrak van dat oude zeilschip wil zoeken. 


Leroux geeft, wanneer de ‘Amora’ de ‘Vrijheid’ dicht 
genoeg is genaderd, order om de motor op gang te bren- 
gen. De jacht kan beginnen en Rob zal hem niet meer 
ontsnappen! ‘Nog eventjes, Bill,’ zegt Leroux grijnzend 
tegen zijn bootsman, ‘en je zult je oude vriend Rob weer 
de hand kunnen drukken. Dat zal ongetwijfeld een prettig 
weerzien zijn.” Bill antwoordt maar niet. Hij voelt zich in 
een ellendige positie. - Rob begrijpt dat hij weinig kans 


heeft om de ‘Amora’ te ontlopen, want de ‘Vrijheid’ 
heeft geen motor. Waar echter tegenover staat, dat hij met 
zijn kleine scheepje sneller kan manoeuvreren dan Le- 
roux. Bovendien wordt het weer nu gaandeweg slechter. 
De lucht trekt dicht en het is broeiend warm. Dan komt er 
een windstoot uit het westen, dan weer uit het noorden. 
Als de weergoden hem nu een handje zouden kunnen 
helpen… 


De jacht duurt urenlang. Rob haalt alles uit zijn scheepje 
wat hij kan en hoe Leroux de motor ook laat draaien, zijn 
schip is te log om de behendige manoeuvres van de 
‘Vrijheid’ even snel te volgen. Telkens weer scheert Rob 
handig voor de boeg van de ‘Amora’ langs en heeft Le- 
roux het nakijken. Maar het weer is onberekenbaar. Dan 
wakkert de wind weer aan, dan hangen de zeilen van de 


Leroux is al bijna zeker van zijn zaak, maar nét op het 
kritieke moment slaat de motor van de ‘Amora’ af! Wat 
is er aan de hand? De matroos-motordrijver komt aan dek 
en meldt dat de schroef is vastgelopen in het wier. Le- 
roux is buiten zichzelf van woede. Nu zal hem die kerel 
toch nog ontgaan. Maar wat kan hij doen? Hij valt uit te- 
gen de motordrijver, maar die arme jongen kan er ook 
niets aan doen. Leroux geeft het roer over aan zijn stuur- 


‘Vrijheid’ slap langs de mast. Toch is er verandering van 
het weer op til en Rob hoopt maar, dat die niet te lang zal 
uitblijven, want bij die telkens optredende windstilten 
moet hij het op den duur verliezen en alleen een harde 
wind kan zijn redding worden. Kijk, nu gaat de wind 
weer bijna liggen en daar komt de ‘Amora’ opzetten. Zou 
het Leroux nu toch nog lukken Rob te overmeesteren? 
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man, die echter verschrikt roept dat er een windhoos in 
aantocht is. De grijze slurf tekent zich duidelijk tegen de 
grauwe hemel af. Een windhoos? Dan moeten zo snel 
mogelijk de zeilen worden geborgen! ‘Laat die kotter 
maar lopen!’ schreeuwt de stuurman. ‘Ben je idioot?’ 
schreeuwt Leroux. “We hebben hem bijna te pakken en 
die windhoos blijft nog wel even uit. Vooruit, we gaan 
die kerel overvaren.” 


Ja, de ‘Amora’ bevindt zich in een weinig benijdens- 
waardige positie, want het schip sleept aan de schroef een 
zware vracht wier mee en loopt nog nauwelijks vaart. 
Rob heeft kans gezien weer uit te lopen en herademt. 
Ook hij ziet de windhoos naderen en hij weet maar al te 
goed, wat dat kan betekenen: elk ogenblik kan de hel los- 
barsten en hij is dus wel genoodzaakt zeil te minderen. 
Tot zijn verwondering merkt hij, dat aan boord van de 
‘Amora’ geen maatregelen van dien aard worden geno- 
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men. Zou Leroux zoveel risico durven nemen? Aan 
boord van de ‘Amora’ ziet Leroux echter wel in, dat hij, 
zo gehandicapt, er niet in zal slagen de ‘Vrijheid’ dichter 
te naderen. Hij gaat naar z’n kajuit, waar de kapper rustig 
zit te lezen. De man komt bijna nooit aan dek. ‘Wat ben 
je van plan?’ vraagt hij, wanneer Leroux een geweer uit 
de kast haalt. ‘Ik ga een beetje schijfschieten. Op onze 
vriend Rob’, antwoordt Leroux kalm. 


De windhoos gaat met grote snelheid tussen beide sche- 
pen door. Rob beleeft een paar benauwde ogenblikken: 
wild klapperen de zeilen van de ‘Vrijheid’ en huizehoge 
golven slaan over het dek. De ‘Amora’ verkeert evenmin 
in een benijdenswaardige positie, maar wanneer de wind 
afzakt, liggen beide schepen nog gevaarlijk dicht bij el- 
kaar. Rob hijst vliegensvlug de zeilen en probeert van 
zijn belager weg te zeilen. Kennelijk heeft Leroux nog 


altijd met moeilijkheden te kampen, want het schip ma- 
noeuvreert moeilijk. Ja, Leroux kan nu zijn oorspronke- 
lijke plannen niet uitvoeren, want de scheepsmotor kan 
hij voorlopig niet gebruiken. En nu moet er iets anders 
gebeuren. Leroux heeft zijn geweer genomen en gaat aan 
dek. Veroni komt overeind van zijn stoel en klimt ook de 
trap op. Hij moet tóch zien, hoe Leroux nu zijn tegen- 
stander schaakmat zal zetten… 


Ofschoon de hoge zeeën Rob af en toe het uitzicht vol- 
komen belemmeren, houdt hij toch zijn tegenstander zo 
goed mogelijk in de gaten. En opeens ziet hij op de 
voorplecht van de ‘Amora’ een gestalte, die een geweer 
schoudert. Dat moet Leroux zijn! Hij is dus vastbesloten 
Rob uit de weg te ruimen. Rob heeft geen enkel wapen 
tot zijn beschikking en omdat hij zijn handen vol heeft 
om zijn schip in de koers te houden, kan hij onmogelijk 
voldoende dekking zoeken. Daar vliegt de eerste kogel 
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Leroux wordt door de heen en weer zwiepende fokke- 
schoot snel buiten gevecht gesteld en brengt het er ter- 
nauwernood levend af. Wanneer hij weer overeind is ge- 
krabbeld, ligt de ‘Vrijheid’ ver vooruit te dobberen. Een 
van de matrozen komt de kapitein, die hijgend op het dek 
is neergevallen te hulp. Ondertussen heeft de stuurman 
het bevel over de ‘Amora’ overgenomen. Hij heeft niet 
de minste interesse voor de privé-aangelegenheden van 


hem rakelings voorbij. Rob duikt. Nét op tijd. Wéér een 
kogel. En wéér een! Maar er is aan boord van de ‘Amora’ 
altijd nog iemand, die broeit op een mogelijkheid om, 
zonder dat Leroux het merkt, Rob te hulp te komen: 
bootsman Bill. En die kans komt nu. De kapitein is druk 
met zijn schietoefeningen en Bill neemt die kans waar om 
de schoot van de stagfok los te gooien. De staaldraad- 
schoot wordt door de wild slaande fok om Leroux ge- 
slingerd… 


meneer Leroux en dat rare gedoe hangt hem allang de 
keel uit. Het is hem er om te doen het schip zo gauw mo- 
gelijk door die windhoos heen te brengen en van dat an- 
dere scheepje trekt hij zich niets aan. Nu ja, die andere 
schipper schijnt de baas een loer te hebben gedraaid, 
maar is dat een reden om hem te overvaren of hem met 
een geweerschot uit de weg te ruimen? Dat zijn geen 
zeemansmanieren, vindt hij. 


Aan boord van de ‘Amora’ worden de gereefde zeilen 
kant gezet en ook Rob maakt van de tijd, die hem gelaten 
wordt, gebruik om zijn zeil te reven en voor de wind weg 
te zeilen. Maar dan komt de ‘Amora’ opnieuw opzetten. 
Begint het spelletje nu wéér? Rob bereidt zich al voor op 
een voortzetting van de achtervolging, maar dan ziet hij 
opeens, dat de ‘Amora’ opdraait en op een andere koers 
gaat liggen. Wat nu? Ziet Leroux toch van zijn plannen af 
en waarom dan? Op den duur zou Rob de afmattende 


strijd toch moeten opgeven en nu de windhoos voorbij is, 
heeft hij toch de beste kansen. Maar Rob weet ook niet, 
wat er zich aan boord van de ‘Amora’ heeft afgespeeld 
en dat Leroux, dankzij een handige zet van bootsman 
Bill, tijdelijk is uitgeschakeld. Hoe het zij, Rob ziet met 
een opgelucht gevoel zijn tegenstander verdwijnen. En 
hij strijkt Skip maar eens over zijn kop en mompelt: ‘Die 
schurk zijn we weer kwijt, ouwe jongen.” 


Wanneer de avond valt, wakkert de wind tot stormkracht 
aan en onder klein zeil gaat Rob de nacht in. Samen met 
Skip eet hij een paar blikjes knakworst leeg. Voor zijn 
nieuwe schip is dit wel een krachtproef, maar het houdt 
zich uitstekend in dit zware weer. Rob heeft inmiddels 
besloten zijn pogingen om de ‘Ariadne’ te zoeken op te 
geven, want hoe lang heeft hij nu immers al in deze om- 
geving rondgekruist, zonder iets te vinden? Hij wil nu 
naar Europa zeilen, want hij heeft al zo lange tijd zijn va- 


derland niet gezien. Tegen de morgen gaat de storm lig- 
gen en het wordt zelfs bladstil. Terwijl Rob slaapt, drijft 
de ‘Vrijheid’ rustig verder en wanneer de zon opkomt 
over de oceaan, tekent zich tegen de heldere lucht een 
scherp silhouet af: daar ligt het wrak van een oud zeil- 
schip. Maar Rob weet nog van niets. Na de afmattende 
strijd met de ‘Amora’ slaapt hij langer dan gewoonlijk. 
Skip is echter met een paar sprongen aan dek en wekt 
zijn baas met een hevig geblaf. 


Als Rob aan dek komt, staart hij verbaasd naar het wrak. 
Dat moet de ‘Ariadne’ zijn! Dan is zijn tocht dus toch 
niet vergeefs geweest en zonder dat hij het zelf wist, heeft 
de ‘Vrijheid’ het doel van zijn reis gevonden… Rob be- 
kijkt het wrak nauwkeurig door zijn kijker. Ja, het is een 
viermastbark. Maar wat ziet het schip eruit! In een wijde 
Kring vaart Rob enkele malen rondom het schip. Het 
wrak is bruin van de roest en voor een groot gedeelte met 
een dikke zoutkorst bedekt. Trossen Sargassowier han- 
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Het dek van de ‘Ariadne’ biedt een lugubere aanblik. 
Honderden stormen hebben bovendeks alles stukgesla- 
gen: een sloep hangt nog verrot op haar stoel (tenminste 
wat er nog van over is) en de luiken zijn vrijwel helemaal 
verdwenen. Kijk, je kunt de lading kurkschors nog zien. 
Die heeft het schip aldoor drijvende gehouden. Overal 
hangt een verpestende lucht, maar wat is de oorzaak 
daarvan? Voorzichtig loopt Rob rond. Hij herkent het 
schip van de beschrijving van Bill. Hij moet wel goed 
uitkijken, want overal is het houtwerk verrot en hier en 


gen hier en daar van de romp af. En een zware stank 
waait Rob tegemoet. Geen enkel geluid verstoort de stilte 
en onwillekeurig huivert Rob. Nee, hij kan zich nu toch 
ook best voorstellen, dat Bill weinig zin had om hem op 
deze expeditie te vergezellen. De ‘Ariadne’ is een doden- 
schip en wat zal hij aan boord aantreffen? Dan laat Rob 
zijn schip zachtjes tegen de kant van de ‘Ariadne’ lopen. 
Hij zal het schip toch maar inspecteren. 


daar zitten grote gaten in het dek. Kijk, dat moet de kapi- 
teinshut zijn. Rob aarzelt even voor hij naar binnen gaat, 
want de kapitein was nog aan boord, toen Bill het schip 
verliet… Maar de hut is leeg. En naast de hut van de kapi- 
tein was die, waarin de vreemde passagier logeerde. Daar 
moet zich dus ook de brandkast bevinden met het rare af- 
godsbeeld. Zou die brandkast nog intact zijn? En als dat 
zo is, zal hij er dan in slagen die zware kast aan boord 
van de ‘Vrijheid’ te brengen? 


Aarzelend gaat Rob de passagiershut binnen. Een vrese- 
lijke stank komt hem tegemoet. In het halfduister ziet hij 
de brandkast staan, waarover Bill heeft gesproken. 
Maar... de deur staat open en de brandkast is leeg! Hoe 
kan dat nu? Dan deinst Rob onwillekeurig even terug; 
daar staat het afgodsbeeld op de kooi, waarin volgens het 
verhaal van de bootsman jaren geleden de ongelukkige 
ontdekkingsreiziger moet zijn overleden. Het lijkt wel of 
die kooi tot een soort altaar is ingericht. En kijk, daar 


staan twee bakjes met een soort vet erin en die versprei- 
den de afschuwelijke stank. Maar... wie heeft die bakjes 
daar geplaatst en het vet aangestoken? Opeens dringt de 
waarheid tot Rob door: er moet nog een levend wezen 
aan boord zijn! En op hetzelfde ogenblik hoort Rob 
voetstappen aan dek. Skip begint te grommen en Rob 
draait zich snel om! Even voelt hij zich verstijven van 
schrik. 


Een lange, magere man met een spierwitte baard en een 
kale schedel, in vodden gekleed, staat in de deuropening. 
Hij stoot onverstaanbare klanken uit en heeft een ouder- 
wetse revolver in de ene en een roestige sabel in de ande- 
re hand. Daarmee wil hij Rob te lijf gaan. ‘Die kerel is 
krankzinnig’, flitst het door Robs hoofd. Snel neemt hij 
een wrakke stoel en daarmee weet hij zijn aanvaller van 
het lijf te houden. De oude man zakt uitgeput in een hoek 
neer. Rob spreekt hem kalm toe in het Engels en het 


Frans en wanneer de oude dat hoort wordt hij kalmer. 
Nee, hij is niet krankzinnig, maar wel totaal van streek, 
nu hij na 45 jaar van eenzaamheid weer een mens ont- 
moet. Rob vermoedt dat dit de kapitein van de ‘Ariadne’ 
moet zijn, maar de man vertelt in snel Frans, dat zijn 
naam Ramond is en dat hij de ontdekkingsreiziger is, die 
destijds de overtocht wilde meemaken. Maar volgens Bill 
was die passagier toch gestorven? Nee, nee, hij is opge- 
knapt en de enige die dit drama heeft overleefd. 


Wanneer Rob de oude heeft overtuigd dat hij met goede 
bedoelingen is gekomen en de man een beetje bedaard is, 
vertelt hij hortend en stotend zijn verhaal. Dagenlang 
moet hij bewusteloos in zijn kooi hebben gelegen en toen 
hij tenslotte bijkwam, bleek hij de enige overlevende te 
zijn. Enkele jaren kon hij zich in leven houden met de 
voorraden die in het schip aanwezig waren. Daarna ver- 
schafte de zee hem voedsel. En dank zij de kurklading 
bleef het schip al die jaren drijvende, zonder dat er echter 


Rob begrijpt niet goed waar Ramond al die jaren van 
heeft geleefd. “Mijn vrienden hebben voor mij gezorgd’, 
zegt de Fransman. ‘Als u er belang in stelt, wil ik u wel 
laten zien, hoe het gaat. Komt u maar mee.’ Hij neemt 
Rob mee naar de bak, waar allerlei blikken en vaten 
staan, vol met wier, krabbetjes, kreeftjes en kleine visjes. 
Er hangen verscheidene lijnen overboord en wanneer 
Ramond een van die lijnen ophaalt, staat Rob stomver- 


hulp kwam opdagen… Van dag tot dag heeft Ramond zijn 
belevenissen opgeschreven in het journaal en dat boek is 
zijn kostbaarste schat. Nu ja, de schatten die hij in Afrika 
heeft verzameld, zijn natuurlijk veel meer waard, maar al 
die edelstenen zijn hier in de eenzaamheid volkomen 
waardeloos. Rob heeft sprakeloos het verhaal van de ou- 
de aangehoord. Hij biedt de man aan hem in de ‘Vrijheid’ 
mee te nemen, om daarmee naar Europa te varen. 
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baasd toe te kijken. Is die oude dan toch krankzinnig? Hij 
praat maar over zijn vrienden… Och, het is best te begrij- 
pen dat Ramond een beetje in de war is, want welke man 
verdraagt de eenzaamheid van zoveel jaren? ‘Let u goed 
op, kapitein,’ zegt Ramond, ‘daar komt een van mijn 
vrienden. En ik zal u vertellen, wat zij voor mij hebben 
gedaan.” 


Wat is het geheim van Ramond? Wel, hij heeft kans ge- 
zien - jaren geleden! - kleine inktvissen te vangen en die 
heeft hij, zo goed en zo kwaad als dat ging, gedresseerd. 
Rob begrijpt er niets van, maar Ramond laat het hem 
zien: hij haalt een inktvis op en laat de lange, krachtige 
vangarmen van het weekdier zomaar om zijn pezige ar- 
men kronkelen. ‘Kijk,’ zegt hij, ‘ik heb zijn bek dichtge- 
snoerd en wel zo, dat hij alleen kleine visjes kan door- 


Nu is het de beurt aan Ramond om verbaasd te zijn: al- 
wéér een schip in de buurt? En dat terwijl hij zolang ver- 
geefs heeft uitgekeken naar een zeil of een rookpluim! 
Rob vertelt hem voorzichtig in korte bewoordingen, dat 
de ‘Amora’ waarschijnlijk niet met vriendelijke bedoe- 
lingen komt en dan wordt de oude razend. ‘Laat ze maar 
komen!’ roept hij uit. ‘Ik zal ze warm onthalen” Aan 
boord van de ‘Amora’ is iedereen opgetogen wanneer het 


slikken. De grote vangt hij wel, maar die brengt hij mij 
en ik mag dus wel zeggen, dat deze vrienden mij in leven 
hebben gehouden.’ Rob is nauwelijks van zijn verbazing 
bekomen, wanneer hij in de verte een driemastschoener 
ziet naderen. Dat kan alleen de ‘Amora’ zijn! Leroux is 
er blijkbaar toch in geslaagd de ‘Vrijheid’ weer op het 
spoor te komen… Wat moet hij nu doen? 


wrak van de ‘Ariadne’ in zicht komt. Daar moeten zich 
dus de schatten bevinden, waarover Bill heeft gesproken. 
Maar ligt daar de ‘Vrijheid’ langszij? Ja, en daar staat 
Rob op de campagne. En wie is die vreemde, lange man, 
die naast hem staat? Bill raakt helemaal overstuur. ‘Dat 
dat moet de kapitein zijn,” stottert hij, ‘die was nog in le- 
ven, toen ik van boord ging. Maar dat is toch onmoge- 
lijk? Zolang kan een mens het toch niet uithouden?’ 
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Leroux is niet van plan zich door de aanwezigheid van de 
kapitein te laten weerhouden om een poging te doen de 
schatten van de ‘Ariadne’ in handen te krijgen. Hij 
dwingt de oude Bill mee te gaan in de sloep. “Jij houdt 
die oude aan de praat,’ zegt hij, ‘en we doen net of we 
zijn gekomen om hem op te halen. Ondertussen gaan wij 
wel naar die brandkast zoeken. Nee, je hoeft niet bang te 
zijn. Die oude heer kan tegen ons toch niets uitrichten.” 
Bill voelt niets voor het avontuur, maar hij kan zich 
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moeilijk verzetten tegen Leroux. Maar hij wilde wel, dat 
hij nooit één stap aan boord van de ‘Amora’ had gezet. 
Ondertussen maken Rob en Ramond aan boord van de 
‘Ariadne’ alles in gereedheid om de vreemde indringers 
te ontvangen. Ze zijn niet van plan zich zo maar over te 
geven. Ondanks zijn hoge leeftijd zwoegt de Fransman 
als een jonge kerel en Rob staat verbaasd over de vitali- 
teit van deze man, die lichamelijk en geestelijk nog zo 
sterk is. 


Leroux en de kapper begeven zich aan boord, vergezeld 
van oude Bill, want die zal hen de weg moeten wijzen. 
Twee matrozen krijgen opdracht de ‘Vrijheid’ te bewa- 
ken om te voorkomen dat Rob er vandoor zal gaan. Bill 
staat te trillen op zijn benen. Het liefst zou hij direct weer 
overboord zijn gesprongen, want het is hem vreemd te 
moede, nu hij weer op het dek van de ‘Ariadne’ staat. En 
straks zal hij zijn oude kapitein weer ontmoeten… Maar 
wanneer die vreemde, magere gestalte naar voren treedt, 


herkent hij onmiddellijk de doodgewaande Franse pas- 
sagier! “Wat komt u hier doen en wie bent u?’ vraagt de 
oude met hese stem. “Vooruit, Bill, stel jij die oude ge- 
rust,’ fluistert Leroux, ‘het mag niet zoveel tijd kosten.’ 
Maar Bill is met stomheid geslagen. Die passagier was 
toch gestorven, toen hij van boord ging? Het duurt Le- 
roux te lang. ‘Wie we zijn doet er niets toe,’ schreeuwt 
hij, “waar is kapitein Rob? Vooruit, ouwe, je hebt je stem 
toch niet verloren?’ 
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Wanneer Leroux dreigend op de oude man toekomt en 
hem de loop van zijn karabijn op de borst zet, geeft de 
Fransman hem een behoorlijke oorveeg. ‘Ik houd niet 
van die grapjes,’ snauwt Leroux, ‘vlug een beetje, waar is 
kapitein Rob?’ Ondertussen is Veroni op verkenning ge- 
gaan. Vreemde geuren dringen zijn neus binnen en dan 
ziet hij opeens de openstaande deur van de hut, waar het 
afgodsbeeld is opgesteld. Even staat hij verbaasd te kij- 
ken! Hoeveel edelstenen schitteren daar niet in die don- 
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kere hoek. ‘Leroux!’ roept hij. ‘Kom hier… Goud, edel- 
stenen… diamanten…! * Maar bijna tegelijkertijd gilt hij 
van de pijn, hij heeft het beeld willen aanraken en zijn 
vingers lelijk opengehaald aan een van de gouden schor- 
pioenen. ‘Blijf er af,’ schreeuwt Leroux hem toe, “die 
dingen zijn zwaar vergiftig!’ De kapper schreeuwt van 
pijn en angst, terwijl Leroux staat te schelden dat hij dan 
ook zo verstandig had moeten zijn met zijn vingers van 
dat beeld af te blijven. 


Veroni loopt naar de verschansing, schreeuwend, dat hij 
dood gaat. Leroux loopt hem achterna. ‘Houd hem tegen, 
Bill!’ roept hij. “Of hij springt nog overboord.’ Maar Bill 
is haast verstijfd van schrik en verroert zich nauwelijks. 
Op dat moment heeft Rob gewacht. Hij springt uit zijn 
schuilplaats naar voren, slaat één arm om de nek van Le- 
roux en rukt hem met de andere hand zijn karabijn los. 
Leroux verzet zich hevig. Er ontstaat een worsteling, 


maar Rob weet zijn tegenstander de baas te blijven. Hij 
duwt hem in de richting van een kleine stellage, die hij 
samen met Ramond snel heeft gemaakt. Die bestaat uit 
een paar oude verrotte planken, die los over het ruim zijn 
gelegd. Leroux komt met een smak op de planken te- 
recht, die onder zijn gewicht direct bezwijken en met een 
kreet stort de zeerover in het ruim. ‘Ziezo,’ mompelt 
Rob, ‘die zijn we voorlopig kwijt.” 


Rob en Ramond zijn nu meester van het terrein. Leroux 
ligt beneden in het ruim te kermen van de pijn en de kap- 
per ligt op zijn knieën voor de Fransman. ‘Genade!’ roept 
hij. ‘En help mij, want ik ben vergiftigd. Is er geen me- 
dicijn aan boord? U kent toch dat vergif? Help mij! Ik 
smeek het u! Ik zal.’ Ramond laat de man maar praten. 
Dan snauwt hij: ‘Sta op, lafaard, die schorpioenen waren 
niet eens giftig. Bah!’ En hij draait zich verontwaardigd 


De twee matrozen hijsen met moeite de kapitein uit het 
ruim. Leroux zit onder de schrammen en de bulten, maar 
hij heeft geen armen of benen gebroken. Hij begrijpt wel 
dat het spelletje is afgelopen, want Rob heeft nu zijn ka- 
rabijn en bovendien is er met Veroni niets te beginnen. 
Ze gaan in de sloep, zonder zich om oude Bill te bekom- 
meren. ‘Die verrader moet ik niet weer aan boord heb- 
ben’, zegt Leroux, zodra hij het dek van de ‘Amora’ weer 
onder zijn voeten voelt. ‘En jij,’ zegt hij tegen Veroni, ‘jij 


om en loopt weg, Veroni in verwarring achterlatend. 
Maar waar is Bill ondertussen? Hij heeft het korte ge- 
vecht tussen Leroux en Rob gevolgd en hij heeft zich er 
over verheugd dat de eerste zijn trekken thuis heeft ge- 
kregen. Hij waarschuwt nu de beide matrozen, die de 
‘Vrijheid’ moeten bewaken. ‘Kom aan dek, jongens’, 
zegt hij. ‘De ouwe is in het ruim gevallen. Vissen jullie 
hem er eens uit” En dan gaat hij Rob opzoeken. 
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hebt de hele boel in het honderd gestuurd. Jij laat je bang 
maken omdat je een wondje aan je vinger hebt.’ De kap- 
per sputtert hevig tegen: het was toch Leroux, die hem 
waarschuwde voor het vergif? - Wanneer Rob aan boord 
van de ‘Ariadne’ ziet dat de ‘Amora’ onder zeil gaat, 
haalt hij verlicht adem: dat stelletje zal het hem voorlopig 
niet meer lastig maken. Maar hij weet ook dat hij er weer 
een paar gezworen vijanden bij heeft gekregen. 
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Rob en Bill laden de kostbaarheden van Ramond in de 
‘Vrijheid’ en na 45 jaar verlaat de ontdekkingsreiziger 
het schip, dat nooit zijn haven bereikte. Rob is van plan 
naar Europa te zeilen. Een reis van enkele weken, maar 
hij heeft Bill, die hem terzijde staat. Ramond knapt zien- 
derogen op, nu hij weer normaal voedsel kan eten, of- 
schoon hij het de eerste tijd nog kalmpjes aan zal moeten 
doen, want zijn maag is geen brood en melk meer ge- 
wend. Urenlang zit hij met Bill te praten en aan de hand 


van zijn journaal vertelt hij het een en ander over de ver- 
schrikkelijke eenzaamheid, waaraan hij zo lang ten prooi 
is geweest. “Waaraan ik mijn behoud heb te danken, weet 
ik niet’, zegt hij. “Want waarom zijn alle andere opvaren- 
den - behalve jij dan, Bill - wel gestorven en heb ik die 
ziekte overleefd? Persoonlijk schrijf ik mijn redding toe 
aan het afgodsbeeld, waarvan een sterke, geheimzinnige 
kracht moet uitgaan. Maar ik weet het ook niet…” 


Drie weken later laat Rob het anker vallen in de baai van 
een kleine badplaats aan de Franse Rivièra. Ramond, die 
nu zijn kostbaarheden verkoopt, is een rijk man, betrekt 
een geriefelijk huis om daar zijn laatste jaren te slijten en 
een boek te schrijven over zijn vreemde avonturen. Bill 
blijft bij hem. Na alles was hij heeft meegemaakt, besluit 
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hij aan de wal te blijven en Ramond neemt hem graag in 
zijn huis. Rob blijft nog enkele weken de gast van Ra- 
mond, maar dan roept de zee hem weer. Hij gaat aan 
boord van de ‘Vrijheid’, na hartelijk afscheid te hebben 


genomen van zijn nieuwe vrienden. Welk avontuur zal er 
nu weer voor hem in het verschiet liggen? 


De strijd om het uraniumkwik 


Kapitein Rob en zijn goede vriend Frank Morris bevinden zich aan 
boord van De Vrijheid ergens in de buurt van Tamoa als er plots- 
klaps een vreemd gierend geluid klinkt. Kort daarop stort er voor 
hun verbaasde ogen een door vreemde straaljagers achtervolgde 
vliegende schotel in zee en begint in rap tempo onder de 
onstuimige golven te verdwijnen. Net als Rob de steven wil wenden 
blijken er twee overlevenden in het water rond te dobberen. 

Als hij dan de twee schotelmannen aan boord neemt kan dat niet 
anders dan het begin van een nieuw onwaarschijnlijk avontuur 
inluiden. 


De geheimzinnige passagier 


Aan het begin van dit avontuur is Kapitein Rob aangemonsterd als 
stuurman op een vrachtschoener aangezien zijn zeiljacht tijdens zijn 
laatste avontuur ten prooi is gevallen aan de golven. De kapitein 
van de schoener lijdt aan hevige maagkrampen en verzoekt Rob 
aan land te gaan om bij een dokter medicijn te halen. Tijdens de 
overtocht ontdekt Rob dat hij verzeild dreigt te raken in een smerig 
smokkelzaakje. Dat druist hem natuurlijk lijnrecht tegen al zijn 
principes in. Goede raad is duur… 
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